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Ni pripensas la mondon

Intervjuo

… per Esperanto. 
Intervjuo al Fabrício 
Valle pri la ebleco 
plibonigi la mondon per 
sociala E-movado kaj 
pri la vojo por igi tion 
farebla. Antaŭrigardo 
pri du novaj projektoj: 
Instituto Teo Jung kaj la 
neregistara organizaĵo 
Sociala Lingvo.  
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Teo Jung estas signo, ke 
Heroldo sin preparas por 
la jubilea jaro en 2020. 
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Spina Muskola Atrofio 
(SMA) estas grava 
genetika malsano, kiu 
kaŭzas degeneron de 
la muskoloj kaj gravan 
handikapon. Efika 
kuracmetodo ĝis nun ne 
ekzistas, sed la esploro 
progresas. Verkita de 
Christoph Klawe.

La homa 
ekspluatado 
transformos 
nian planedon 
en neloĝeblan 
fajroglobon antaŭ 
la jaro 2600, 
diris la fizikisto 
Stephen Hawking. 
Amri Wandel pri 
tio verkis por 
Heroldo.

Debutas nova rubriko, kiu 
revas fariĝi dupaĝa 
p. 6
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Nuba finjariĝo 
por UEA

Konstruado 
de pli bona 
mondo…

Survoje al 
jubileo de 
HeroldoProgresoj 

pri la kuraco 
de SMA

Ĉu la Tero fariĝos neloĝebla 
fajrobulo ĝis la jaro 2600?

Scienca Heroldo

Lingvio Ĉapitro de libro de Carlo Minnaja – La Lingva Komitato iĝas la Akademio. La longa kaj 
pridiskutita vojo per kiu la Lingva Komitato transformiĝis en Akademion de Esperanto, 
de la jaro 1939 ĝis 1948. Unu el la plej gravaj partoj de nia movada historio. p. 8

spegulo
La estonteco de 
Spegulo estas 
necerta. Mankas 
kunlaborantoj, sed ĝi 
estos daŭre malfermata 
al eksperimentado 
grafika kaj enhava. Ĉu 
Esperantujo bezonas 
avangardan voĉon sur 
la kampo de arto kaj 
kulturo? Speciala kajero

Tra  
Esperantujo
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Stephen Hawking

La baloto por la nova 
Ĝenerala Sekretario kaj 
por du kromaj estraranoj 
kaŭzis novan krizon en 
UEA. Tantin-Ackermann 
eĉ postulis la demision 
de la nuna estraro. 
Ankaŭ Renato Corsetti 
esprimis dubojn pri la 
aldono de kromaj anoj. 
La lasta akto en ĉi tiu 
malfacila jaro. Ĉu la suno 
brilos por UEA en 2018? 
p. 9
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Sendependeco de la 
E-gazetaro: ĉu mito aŭ realo?

1950

La neevitebla debato pri 
politiko en Esperantujo

Antonio Codazzi

E speranto estas neŭtrala internacia lin-
gvo kaj el ĝi fontis tre speciala kaj apar-
ta komunumo, en kiu la interŝanĝo de 
ideoj estas ofte batalema, ofte (sed ne 

ĉiam) respektema, kaj ĉiam varia. Danke al Es-
peranto ĉiu homo povas lerni kiel taŭge defen-
di siajn proprajn opiniojn, kiel komprenigi ilin 
kaj samtempe ankaŭ aŭskulti la ideojn de la 
aliuloj kaj eventuale ŝanĝi aŭ plibonigi la unua-
jn konsiderojn, ankaŭ reciproke. Kompreneble 
tio ne okazas ĉiam, ĉar ni estas homoj kaj ne 
anĝeloj, sed ĉiuokaze tio realiĝas sufiĉe ofte por 
aserti ke la Esperanta medio estas kulture kaj 
socie viva kaj eĉ riĉa. Do multaj homoj konklu-
das ke la E-gazetaro memkompreneble estas 
neŭtrala, libera kaj plurisma. Domaĝe ne su-
fiĉas neŭtrala lingvo por atingi liberan gazeta-
ron. Gazetaro estas ĉiam gazetaro; ne gravas en 
kiu lingvo ĝi estas verkita, ĉu en la portugala, ĉu 
en la franca, ĉu en la angla. Ĵurnalo estas libera 
nur kiam ĝi estas sendependa. Ĉu tio eblas?

La ekonomia subteno estas la plej konata 
malhelpo. La entreprenistoj plasas por gajni 
monon aŭ influon; la organizoj kaj la insti-
tucioj kutime investas por akiri pli kaj pli da 
aprobo kaj povo. Do, se financanto estas ne-
cesa, ne eblas kulturi la novaĵon por la novaĵo 
(krom laŭdindaj esceptoj). Kellfoje la pasio 
por la metio kaj la amo por la informado emi-
gas ĵurnalistojn kooperative aranĝi revuon. 
Tamen, se la disdono estas senpaga, ili estas 
sklavoj de reklam-vendo, kaj, se la subtenan-
to estas la legantoj mem kiam ili aĉetas fojfoje 
la gazeton, la gusto de la aĉetanto kondukas 
kaj puŝas la redakcion pliigi la vendojn per 

malicaj aŭ agresaj tonoj, ĝuste por pagi elspe-
zojn kaj ŝuldojn.

Se mecenato aŭ grupo de legantoj subtenas 
sen ajna influo gazeton, la direktoro kaj la reda-
kcio rolas la plej gravan parton. Tamen ĉu eble 
ĉi tia sendependeco ne kreas “estr-eman” eliton 
(t.e. la ĵurnalistojn mem)?

Certe jes, ĉar etaj grupoj da homoj decidus pri 
tio kio estas konenda kaj per kiu tono. La gazetaro 
estas la tiel nomata “kvara povo”, do sendepende-
co estas bona afero, sed ne kiam ĝi estas absoluta.

Ĉiu povo por juste funkcii kaj bonigi la ko-
munumon devas havi sufiĉajn rimedojn por 
subteni siajn decidojn, sed ne por longe mems-
tari. Pri ĵurnalismo, gazeto devas havi la monri-
medojn por esti eldonata aŭtonome dum kelka 
tempo. Tiamaniere oni povas priraporti ĉiajn 
novaĵojn sen la timo ke la leganto enuiĝos, kaj 
do oni ne devas dependi de la ŝanĝiĝema gusto 
de la aĉetanto. Tio estas eĉ eduka en la tempo de 
la “ŝatbutono”.

Tamen la redakcio nepre devas pluteni la 
kontaktojn kun la mondo, kun la komunumo 
kaj kun sia medio, do se fidelaj legantoj fores-
tas, tio devigas la estraron ekzameni la antaŭajn 
elektojn kaj agadon.

La gazetaro ĝenerale estas ankaŭ povo kiel 
la ŝtatoj kaj la politiko, do ĝi ĉiam riskas la kon-
trolon kaj la subiĝon fare de tiuj aliaj povoj. En 
multaj landoj, fakte, la propagando anstataŭas la 
informadon kaj la cenzuro superregas. La E-ga-
zetaro, male, ne estas facile kontrolebla. Ĝi estas 
internacia... ĝi estas tutmonda, kaj tio estas la plej 
bona garantio pri libereco kaj sendependeco.

Do la senpendendeco de nia gazetaro eble 
ne estas mito, eble estas revo, sed ankoraŭ ne 
estas realo.

Teo Jung*

T empo antaŭeniras. Iufoje ni dezirus hal-
tigi aŭ eĉ returni ĝin. Alifoje ni volus, ke 
ĝi plirapidigu sian iradon.

Vana klopodado. Tempo ne estas haltige-
bla aŭ returnebla, nek lasas sin sproni. Ĝi iras 
antaŭen senhalte, senŝanĝe, ĉiam laŭ sama me-
zuro. Sekundon post sekundo, minuton post 
minuto, tagon post tago, kaj jaron post jaro.

Sezonoj sin alternas, generacioj venas kaj 
pereas. Jardekoj, duonjarcentoj, jarcentoj, jarmi-
loj sin sekvas kaj forpasas. Senhalte, seninter-
rompe, tra eonoj kaj eterneco.

Ĵus ni eniris novan jaron kaj novan duon-
jarcenton. La pasinta duonjarcento, post kiu 
ĵus falis la kurteno, komenciĝis brile en cirkon-
stancoj relative pacaj kaj prosperaj. Scienco 
kaj tekniko tiam floris, la nacioj interrilatis pli 
malpli amike, la pordoj al la mondo staris mal-
fermitaj, kaj ofte tiu mondo ĉirkaŭ la jarcenta 
ŝanĝo ankaŭ emis aŭskulti novajn ideojn pro-
gresemajn. Ŝajnis ke la Suno neniam antaŭe se-
rene radiadis super nia planedo.

Sed la idilio ne longe daŭris. Sur la ĉielo aku-
muliĝis pezaj nuboj, el kiuj pafiĝis flagrantaj ful-
moj, kiuj ekbruligis la mondon kaj transformis 
ĝin en gigantan flamantan fajroceanon.

Kaj tio okazis ne unufoje, sed eĉ plurajn fo-
jojn, kaj post la brulego ĉiufoje restis la skeletoj, 
ruinoj kaj cindroj. Tiel la jarcento, kiu tiel brile 
komencis sian ciklon kaj kies unua duono ĵus 
finiĝis, sin elstarigis kiel la ĝis nun plej nigra en la 
tuta historio de nia planedo. Ĉu ĝia dua duono, 

eble post pluaj teruraj fulmotondroj, fine alpor-
tos al la homaro la tiom sopirantan definitivan 
pacon? Ni povas tion nur esperi.

Kaj nia Afero? Ankaŭ por ĝi la nova jarcento 
komence ŝajnas tre favora. En ĝia unua jardeko, 
precipe post la fanfaro de la Bulonja congresso, 
Esperanto konkeris en senekzempla venkiro 
unu pozicion post la alia. Eĉ la Indo-skismo ne 
povis ĝin haltigi. Sed venis la unua mondmili-
to, diversaj krizoj, pli poste la dua mondmilito, 
kaj, kvankam la samideanoj neniam laciĝis kaj 
neniam malesperis, kaj kelkfoje ankaŭ ŝajnis, ke 
ni reakiris la perditajn poziciojn aŭ eĉ superis la 
plej brilajn momentojn de la jarcentkomenca 
período, kaj kvankam ĝenerale nia movado nun 
estas interne pli fortiĝinta ol iam ajn pli frue en 
sia historio, tamen kion ni alcelas – la definitiva 
venko de nia afero – apenaŭ ŝajnas nun esti en 
pli proksima atingeblo ol antaŭ kvardek-kvin-
dek jaroj.

Esperu ni, ke la dua duono de la 20-a jarcen-
to, kune kun alveno de pli pacaj cirkonstancoj 
por la homaro, alportos ankaŭ la definitivan 
venkon de la mondhelplingva ideo, tiel ke post 
pluaj kvindek jaroj la multe suferinta kaj multe 
spertinta homa gento povu festi la komencon de 
la nova jarmilo per grandiosa tutmonda ĵambo-
reo de ĉiuj popoloj, kaj ke tiuj popoloj tiam jam 
facile interkompreniĝu per la genia lingva in-
strumento, kiun donacis al la mondo la modesta 
okulkuracisto el Bialistoko. 

* Fondinto de Heroldo de Esperanto,
forpasis en 1986. Ĉi tiu artikolo aperis en

Heroldo n-ro 1117, 26-a jarkolekto

La tradicio en Esperantujo rilate 
politikon kaj religion, kaj foje eĉ rila-
te homajn rajtojn, estas la adopto de 
neŭtrala sinteno. Tion oni povas facile 
pravigi pro tio, ke oni celas kadre de 
niaj E-asocioj, kiuj estis kreitaj por nur 
instrui kaj diskonigi Esperanton, eviti 
la kolizion de malsamaj opinioj kaj en-
gaĝitaj manifestacioj.

Nu, se tiun sintenon oni povas pra-
vigi parolante pri nia neŭtrala E-asocia-
ro, la samon ni ne povas diri pri gazeto, 
kiu sin prezentas kiel sendependan ga-
zeton, oficialan organon de neniu aso-
cio, de neniu E-tendenco aŭ grupo. Kro-
me, gazeto kiu adoptas kiel devizon la 
frazon “Ni pripensas la mondon”. Fakte, 
kiel pripensi la mondon, kiel stimuli de-
baton pri la mondo – kaj pri Esperantu-
jo en ĝiaj diversaj aspektoj – per alpreno 
de absoluta neŭtraleco? 

Kompreneble, kiel relative nepar-
tia gazeto, Heroldo de Esperanto pre-
tas malfermi siajn paĝarojn al preskaŭ 
ĉiuj vidpunktoj de la Esperanta “sami-
deanaro”, por ke ili esprimu sian opi-
nion pri politiko, religio, homaj rajtoj 
kaj aliaj tiklaj temoj. 

Do, ĉi-numere kunlaboranto 
pritraktas en unu artikolo pri la afe-
ro “sendependiĝo de Katalunio”... kaj 
defendas la hispanan vidpunkton. Es-
pereble venos en unu el la venontaj nu-
meroj de Heroldo la repliko kataluna. 
Ĉio okazos laŭ respektema sintenado, 
sen atakoj kaj ofendoj, sed per la argu-
mentoj, kiujn ĉiuj flankoj havas. En la 
5-a numero la intervjuito esprimos sian 
timon rilate Rusion kaj analizos iome-
te la geopolitikan situacion en orienta 
Eŭropo. Certe la rolo de la grandaj po-
tencoj kiel Rusio, Usono kaj de la gran-
daj eŭropaj potencoj povas kaj devas 
esti temo pritraktenda de Heroldo. Pri 
tio oni multe kaj ofte legas en la gran-
daj periodaĵoj kaj spektas en la televids-
tacioj de la mondo, sed interesas Herol-
do-n tio, kion la esperantistoj pensas, 
ne kion la neesperantistoj pensas. 

Kio pri Heroldo mem? Ĉu ĝi estas 
senpartia gazeto, tute neŭtrala? Kial 
supre estis dirite ke Heroldo estas relati-
ve nepartia gazeto? Kial Heroldo pretas 
malfermi sian paĝaron nur al preskaŭ 
ĉiuj vidpunktoj kaj ne al ĉiuj vidpunktoj?

Lasu nin klarigi, ke Heroldo ne po-
vas defendi malrespekton al la homaj 
rajtoj, puĉojn, atakojn al demokratiaj 
reĝimoj, manipuladon de la grandaj 
potencoj kun la celo profiti el la malvi-
gla demokratio en pluraj landoj de nia 
mondo. Heroldo de Esperanto defen-
das la homajn rajtojn, la neceson de tute 
justa mondo, sen akaparado de la mal-
riĉa kaj politike malvigla landaro fare de 

la grandaj potencoj kaj de la multnaciaj 
entreprenoj ligitaj al tiuj potencoj. 

La celo de Heroldo estas la celo 
de espereble ĉiuj esperantistoj: paca 
mondo, kun harmonia kunvivado in-
ter la nacioj kaj rajto je ekonomia kaj 
scienca disvolviĝo por ĉiuj nacioj de nia 
planedo. La interna ideo de Esperanto 
ne kongruas kun imperiisma konduto 
de iuj nacioj de la mondo, kaj la espe-
rantistoj devas scii pace diskuti siajn 
vidpunktojn. Se la esperantistoj, per 
komuna kaj neŭtrala internacia lingvo, 
ne scios diskuti politikajn problemojn 
sen akraj kvereloj, personaj reciprokaj 
atakoj kaj tute senfrukta kaj vana sen-
fina debato, kian aŭtoritaton ni havas, 
kiam ni proponas al profesiaj diplo-
matoj la adopton de Esperanto kiel 
neŭtrala lingva fundamento? Kial ni 
proponas “al la mond’ eterne militan-
ta” Esperanton kiel lingvon kapablan 
krei harmonion inter la popoloj? Kial 
aserti, ke “sub la sankta signo de l’ es-
pero kolektiĝas pacaj batalantoj”, se ni 
ne kapablos alveni al interkonsento pri 
kiel pace batali por pli bona mondo? 
Kial “la popoloj faros en konsento unu 
grandan rondon familian”, se ni mem 
ne tion sukcesos fari, unue inter ni?

Do, la demando pri neŭtraleco 
starigas multege da interesaj deman-
doj kaj Heroldo tre klare prenas sian 
partion: defendo de memdetermino de 
la popoloj kaj de la homaj rajtoj, defen-
do de la ideo, ke evoluo de ĉiuj reĝimoj 
al demokratio estas dezirebla celo, sed 
demokratio ne estas tio, kion ordinare 
la gazetaro kaj televido de la okcidenta 
mondo prezentas. Kiel dirus Hamleto, 
inter la opinioj kaj sinteno de NATO de 
unu flanko, kaj de Rusio kaj Ĉinio de la 
alia flanko, estas multe pli da aferoj ol 
povus imagi fidela kaj kredema leganto 
de la okcidenta gazetaro. Jen do granda 
avantaĝo de la Esperanta sendependa 
gazetaro: ĝi povos peri la plej diversajn 
vidpunktojn de esperantistoj el ĉiuj lan-
doj. Se usona esperantisto povos opinii 
pri la konfliktoj en Sirio, tion ankaŭ 
povos leganto el Rusio kaj el Sirio mem. 
Se pola esperantisto povos esprimi 
sian timon rilate Rusion, rusia leganto 
povos repliki kaj brazila leganto povos 
denunci la enmiksiĝon de Usono en la 
brazilan internan politikon. 

Nu, ne temas pri simpla kaj facile 
mastrumebla afero, sed Heroldo pro-
vos esti gazeto de serioza, ekvilibra kaj 
justa debatado inter komunistoj, so-
cialdemokratoj, liberaluloj, socialistoj, 
anarkistoj ktp. Ni ne povos malfermi 
niajn paĝojn, tamen, al faŝistoj. Pri tiu 
principo ni ne rezignos. Pro tio ni diris: 
Heroldo malfermiĝas al preskaŭ ĉiuj.
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Naciismo, esperantismo  
kaj kio okazis en Katalunio 

Daŭrige al la prezento de la 
E-movadidoj, laŭ la strategio de 
Sociala Lingvo por sisteme disvolvi 
la praktikan utiligadon de Esperanto, 
ni prezentos al niaj legantoj kio 
estas E-landologio. Ĉi tiu faka 
kampo estas unu el la plej gravaj 
kaj ni povas aserti, ke Esperanto-
landologio estos vojo al granda 
interkompreniĝo inter la popoloj, ĉar 
tiu E-movadido stimulos la ĝisfundan 
studadon pri ĉiuj landoj. 

Nu, E-landologio konsistas el 
sistema esplorado de ĉiuj aspektoj 
de la landoj: historiaj, ekonomiaj, 
geografiaj, politikaj, kulturaj ktp. 
Do, ekzemple, brazilologio estas 
la sistema esplorado kaj studado 
de ĉiuj aspektoj pri Brazilo. Kiujn 
interesos E-landologio? Fakuloj 
pri internaciaj rilatoj, politikologoj, 
sociologoj, historiistoj kaj amatoraj 
E-landologiistoj. 

Ni, en Esperantujo, parolas 
multe pri amikeco inter la nacioj, 
amikeco trans limoj, sed la amikeco 
estos multe pli granda se ni scios 
funde la landojn de niaj eksterlandaj 
samideanoj. La interesoj povos 
esti tre diversaj kaj ne nur surbaze 
de la potenco de la landoj. Ni 
esperantistoj devas lerni, ke ĉiuj 

landoj gravas. Trovi materialon pri 
iu granda lando, laŭ la ekonomia 
kaj politika vidpunktoj, en la angla, 
franca, hispana lingvoj estas ne tre 
malfacile, sed trovi riĉan materialon 
pri Bolivio, Angolo, Slovenio kaj 
multe da aliaj, kiuj ne estas grandaj 
potencoj, ne facilas. Do, E-landologio 
povas ŝtopi truon, se en ĉiu lando, 
kie troviĝas esperantistoj, estos 
fondita ĉefmotora pensfabrika NRO 
pri la koncerna lando. 

Pensorganizaĵoj
Ĉu vi scias, kio estas 

pensorganizaĵo (aŭ pensfabriko, laŭ 
Vikipedio)?

Pensorganizaĵo estas bone 
strukturita asocio de sociosciencistoj 
(sed ne nur de tiuj), kiuj kune 
elpensas novajn konceptojn kaj 
strategiojn pri la plej diversaj mondaj 
aferoj. Ĉu ni havas pensorganizaĵojn 
en Esperantujo? Ĉu UEA estas 
pensorganizaĵo? Laŭ kelkaj 
aspektoj, eble jes, sed entute ne. 
Se ni volas vere allogi fakulojn 
pri politiko, ekonomio, historio de 
specifaj landoj, internaciaj rilatoj kaj 
similaj temoj, ni devas havi niajn 
E-pensorganizaĵojn. 

Ĉu estus bona ideo, ke ĉiu 

landa asocio de UEA transformiĝus 
en pensorganizaĵon pri sia lando? 
Ĉu ekzemple Argentina Esperanto-
Asocio fariĝus pensorganizaĵo pri 
Argentino, kun la celo produkti 
“abundan materialon” pri tiu grava 
sudamerika lando? Imagu ĉion ĉi 
en Esperanto pri Argentino: libroj, 
kursoj, eventoj, revuo, videoj, 
prelegoj, tezoj. Ĉu ne estus utila 
materialo por E-landologoj interesitaj 
pri Argentino? 

La inkubatoro de Sociala 
Lingvo

La fondota NRO Sociala Lingvo 
(reklamo ĉi-numera, p. 11) certe 
grave rolos en la kovado de novaj 
pensorganizaĵoj. Sub la signo 
de Sociala Lingvo naskiĝas tute 
nova strategio por eduka, kultura, 
ekonomia, scienca kaj social-asista 
agado per Esperanto. La inkubatoro 
de Sociala Lingvo funkcios surbaze 
de sociala teknologio kaj certe 
estos granda partnero de ĉiuj 
aktivuloj kies celo estos transformi la 
mondon. Lerni Esperanton kaj ŝanĝi 
la mondon, jen nia propono por 
akceli la diskonigadon de Esperanto 
de unu flanko, kaj vigle disvolvi la 
praktikan uzon de nia lingvo.

Por kerne kompreni la problemon 
en Katalunio, oni antaŭe devas 
kompreni kio estas popolo. Po-
polo ne estas lingva, kultura, historia, 

etna aŭ religia komunumo kiel ankoraŭ multaj 
opinias, rilatigante tion kun la koncepto de “nacio” 
aŭ “lando” kaj poste identigante tion kun “ŝtato”. 
Tiaj malnovaj ideoj apartenas al la 19-a jarcento kaj 
estas la kerno de la naciismo kiu kaŭzis la unuan 
mondmiliton kaj poste evoluis al faŝismo kaj al na-
ziismo, kiuj provokis la duan mondmiliton. Fakte 
la interna ideo de Esperanto aperis por kontraŭba-
tali – kiel unua historia pacema movado por la 
unuigo de la nacioj, gentoj kaj homoj de ĉiuj landoj 
kaj kulturoj – naciismon. Do historie la esperan-
tistaro batalis kontraŭ muroj kaj limoj intergentaj 
kaj oni povas vidi klare tiun ideon en la himno “La 
Espero”, kiam oni kantas: “Forte staras muroj de 
miljaroj, inter la popoloj dividitaj; sed dissaltos la 
obstinaj baroj, per la sankta amo disbatitaj.”

Do, laŭ la interna ideo de esperantismo, ekzis-
tas alia koncepto de popolo, kiu tute ne rilatas al tiu 
de nacio, etno aŭ gento, kaj fakte estas nuntempe 
la bazo de la plimulto de la modernaj landoj aŭ ŝta-
toj de nia tempo.

Fakte “popolo” ne plu estas “nacio” el samna-
cianoj, kiuj kunhavas la samajn etnan originon, 
religion, lingvon aŭ historion. “Popolo” estas 
“homa komunumo”, kiu libere volas vivi kaj de-
cidi kune, alivorte “komuna decidvolo” de komu-
numo, kiu kutime ne estas samreligia, samlingva, 
samkulturdevena aŭ sametna, sed kiu deziras 
kunvivi kaj labori demokratie, laŭ komunaj nor-
moj kaj leĝoj por atingi celojn. La plimulto de la 
modernaj socioj estas do diversaj, kaj tio riĉigas 
la homrilatojn, kvankam kelkfoje okazas ankaŭ 
problemoj kaj konfliktoj diverskaŭze inter grupoj 
apartenantaj al la sama socio, kiujn necesas supe-
ri demokratie kaj laŭleĝe.

La popolo havas suverenecon, nome deci-
dkapablo, kaj nur ĝi, per siaj reprezentantoj, povas 
proponi demokratie la leĝojn, kiuj estas validaj 
por ĉiuj. Nenia minoritato rajtas leĝdoni pri afero, 
kiu rilatas al la tuta popolo, ĉar nenia minorita-

to havas suverenecon, nur la tuta popolo havas 
decidkapablon, kaj kompreneble neniu rajtas 
perforti la leĝon. Se tio lasta okazas, la registaro 
rajtas uzi la forton per polico kaj poste la juĝistoj 
juĝos kaj punos laŭleĝe. Tiel funkcias demokratio 
kaj la jura ŝtato, kiuj kutime skribas la plej gravajn 
leĝojn en la konstitucio, kiu estas la plej grava kaj 
fundamenta leĝfonto.

Okazas ofte, ke en tiuj socioj, kie kunvivas mi-
noritatoj, fojfoje ili estas plimulto en iu geografia 
regiono aŭ konkreta teritorio kaj estas inde — por 
bona administracio kaj respekto al ili — plenumi 
kelkajn petojn kaj favore aŭskulti plendojn de tiuj 
minoritatoj, kadre de federalismo, alivorte doni al 
la loĝantaro de diversaj regionoj aŭtonomion por 
memdecidi pri diversaj aferoj kiel eduksistemo, 
sansistemo, regionpolico, veturtrafiko, naturme-
dio, turismo ktp. Tiel la ŝtato disdonas erojn el sia 
popoldevena povo al la loĝantaro de la diversaj re-
gionoj, kiuj havos ankaŭ sian propran parlamen-
ton kaj decidkapablon pri ĉiuj aferoj, kiuj estas ce-
ditaj al ili de la tuta popolo. Sed oni neniam devas 
forgesi, ke tio ne signifas disdoni la suverenecon, 
alidire, la plenan decidpovon, kiu ĉiam restos afero 
de la tuta popolo, de la gecivitanoj de la tuta lando, 
kaj neniam nur de la loĝantaro de aparta teritorio 
aŭ regiono.

Klariginte tiajn kernajn konceptojn ni revenu 
do al la problemo en Hispanio kaj al la klopodo 
de la katalunaj naciistoj atingi la sendependiĝon. 
Hispanio estas lando plendemokratia ekde 1978, 
aliĝinta al UN kaj kiu, post favora voĉdono de 180 
el la 193 membroj de UN, partoprenos en la Kon-
silio de Homrajtoj. Hispanio estas ankaŭ membra 
lando de Eŭropa Unio, kies membraro devas doni 
ĉiujn internaciajn demokratiajn garantiojn. Do 
oni neniel povas dubi pri la demokratieco kaj la 
respekto de homrajtoj en Hispanio.

La hispana popolo estas diverskultura kaj 
diverslingva kaj, por respekti kaj plenumi tiun 
diversecon, la lando organiziĝis federacie per dek 
sep aŭtonomaj regionoj, kiuj havas vastan deci-
dkapablon pri plej diversaj aferoj, kaj fakte ĉefe 
pri la edukadsistemo kaj la sansistemo, eble la plej 

gravaj kampoj de la publika povo. La hispanaj aŭ-
tonomaj komunumoj havas pli da aŭtonomio ol 
ekzemple Skotlando flanke de Britio.

Aparta ĉapitro estas la situacio de la kataluna 
lingvo, pri kiu oni plendas esti vundita kaj perseku-
tita, dum ĝi estas la sola lingvo de la kataluna edu-
kadsistemo. Fakte la katalunaj gelernantoj studas 
nur du aŭ tri horojn semajne la hispanan kaj tio 
estas multe malpli ol ili studas la anglan. Oni ler-
nas matematikon, sciencojn, historion, filozofion, 
ĉion nur katalune. Ĉiuj administracioj uzas la ka-
talunan; scii ĝin estas devige por esti doktoro, ins-
truisto aŭ laboranto en ĉia publika laborposteno. 
Estas kontraŭleĝe skribi la nomojn de restoracioj, 
butikoj aŭ kompanioj en alia lingvo, se ili ne ape-
ras ankaŭ katalune. Ankaŭ la restoraciaj menuoj 
kaj ĉio ene de butikoj devas esti en la kataluna. Kaj 
kompreneble ekzistas katalunaj televidaj kaj radiaj 
kanaloj, kiuj elsendas ne nur en Katalunio, sed al la 
tuta mondo per interreto. 

La naciistoj diris, ke ekzistas ne hispana popo-
lo, sed kataluna popolo, kaj laŭ ili tiu popolo havas 
suverenecon, alivorte decidkapablon pri sia es-
tonteco kaj sia sendependiĝo. Ili rajtas defendi ian 
ideon, sed ili ne faris tion laŭleĝe, ĉar ili scias, ke eĉ 
en Katalunio almenaŭ duono de la loĝantaro estas 
kontraŭ la sendependiĝo. Do ili preferis agi kon-
traŭkonstitucie, perforti la leĝon kaj organizi kon-
traŭleĝan referendumon tute sengarantian, kie es-
tis eble voĉdoni plurfoje. Senhezite ili antaŭeniris 
kaj deklaris sendependan katalunan respublikon, 
perfortante ĉiujn hispanajn kaj katalunajn leĝojn.

Nuntempe pli kaj pli da homoj samideas kun 
tiuj estintaj esperantistoj, kiuj batalis kontraŭ la 
fortaj muroj de miljaroj inter la popoloj kaj ege la-
boris per Esperanto por faligi tiujn murojn. Tamen 
hodiaŭ estas mirinde, kiel multe da esperantistoj 
apogas la naciismajn movadojn, la sendepen-
diĝon kaj kreadon de novaj muroj, kiuj antaŭe ne 
ekzistis (je la nomo de ia ideo pri miskomprenita 
demokratio) aŭ ian rajton pri sendependiĝo, kiun 
UN akceptas nur okaze de kolonioj aŭ militsitua-
cio, kio tute ne okazas en Katalunio. La mondo ja 
fariĝis stranga kaj freneza. 

A. Fabián Jiménez 
Instruisto pri historio

... laŭ la 
interna ideo de 
esperantismo, 
ekzistas alia 
koncepto de 
popolo

Internacia laborlingvo La praktika aplikado de Esperanto tra la mondo

La Universala Medicina 
Esperanto-Asocio (UMEA) 
estas faka Esperanto-asocio 
pri medicino, fondita en 
1908. Ĝi estas faka asocio 
de UEA; fakte, unu el la plej 
aktivaj. Ĝia prezidanto estas 
Christoph Klawe (Germanio). 
Legu lian artikolon ĉi-numere 
en Scienca Heroldo, p. 7. El 
Vikipedio ni reaperigas sube 
kelkajn informojn pri UMEA.

Historio
La Tutmonda Esperantista 

Kuracista Asocio (TEKA) 
fondiĝis en 1908 dum la 
4-a Universala Kongreso, 
en Dresdeno, sekve de 
alvoko de Wilhelm Róbin en 
Voĉo de Kuracistoj. Poste 
nomita Universala Medicina 
Esperanto-Asocio (UMEA), 
ĝia unua adresaro kun 
plena nomaro enhavis 19 
landajn konsulojn, 41 urbajn 
reprezentantojn kaj 428 anojn.

Organoj de la asocio 
estis Internacia Medicina 
Revuo, kiu publikiĝis en la 

1920-aj kaj 1930-aj jaroj, post 
la Dua Mondmilito sekvis 
Medicina Revuo (1951-1963) 
kaj dufoje jare Medicina 
Internacia Revuo (ekde 1964). 
El tio, de 1964 al 1977 la revuo 
redaktiĝis en Tiba (Japanio), 
poste ĝi kompiliĝis en Krakovo 
(Pollando). Ekde la 21-a 
jarcento la revuo aperas ankaŭ 
en reta eldono. En junio 2013 
celebriĝis la 100-a eldono. 
Inter 1987 kaj 1990 UMEA 
krome eldonis la revuon 
Medicina Kuriero, kiu aperis en 
Sofio – neregule la kuriero plu 
aperas ĝis nun.

Internaciaj Konferencoj
Ekde la jaro 1977 la asocio 

ĉiun duan jaron okazigas 
internaciajn medicinistajn 
Esperanto-konferencojn 
(IMEK). La unua disvolviĝis en 
Krakovo, sekvis pluraj tra la 
jaroj kaj la 20-a IMEK okazis en 
Nitro, Slovakio, en 2017.

UMEA certe estos regula 
protagonisto en ĉi tiu rubriko, 
rilate al aplikado de Esperanto.

Esperanto-landologio Universala Medicina 
Esperanto-Asocio
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Vi estas konata kiel agema 
esperantisto kiu delonge 
aktivas en Brazilo. Do ĉu vi 
povas nun paroli pri vi laŭ “pli 
vasta” vidpunkto?

Mi estas radikala idealisto, 
foje tre naiva kaj impulsema.Mi 
lernis filozofion kaj fizikon en la 
universitato kaj fine ne diplomiĝis 
kaj devojiĝis de mia vera alvokiĝo, 
universitata kariero, por sin dediĉi 
al E-entreprenado. Pluraj el miaj 
kolegoj el la tempo de la universita-
taj studoj estas hodiaŭ profesoroj. 

Se paroli pri mia ĉefa agado en 
Esperantujo, mi eldonis librojn kaj 
ankaŭ la gazeton Brazila Heroldo 
(12 numeroj), pri Brazilo. En tiu tem-
po ne estis interreto kaj mi vojaĝis 
tra la lando por vendi miajn librojn 
en librovendejoj. Ne estis facilaj 
tempoj, sed la eldonejo sukcesis 
supervivi de 1987 al 1995. Se paroli 
ekzakte pri tio, kio mi estas: mi estas 
vaganta metamorfozo. Heraklito 
donas al mi la devizon de mia vivo: 
ĉio fluas. Inter la nemulte konataj fi-
lozofoj, elstaras unu, kiun mi treege 
ŝatas: via samlandano Pietro Ubaldi.

Tamen, Fabrício Valle estas 
ankaŭ pridiskutita persono, 
kaj en 2013 kiel redaktoro de 
la UEA-revuo Esperanto kaj 
hodiaŭ kiel nova posedanto 
de Heroldo de Esperanto, ĉefe 
pro la kverelo kun LF-koop, 
la antaŭa proprietulo. Ĉu 
eble en via vivo ĉeestas iom 
de Heraklito (“ĉio fluas, ĉio 
transformiĝas”) kaj iom de 
Oscar Wilde (“ne gravas ke oni 
malbone parolas pri io, sed 
gravas ke oni parolu pri tio”)?

Unu afero estas labori kiel 
redaktoro de Esperanto, tute alia 
esti la posedanto de Heroldo. Rilate 
la organon de UEA, mi lernis, ke 
UEA ne havas klarajn redakciajn 
direktivojn sed mi estis plene libera 
fari mian laboron, kiun mi klopodis 
plenumi laŭ miaj kapabloj. Multaj 
kritikis la rezulton, eĉ antaŭ la ape-
ro de mia unua numero (!), kaj tio 
montras ian antaŭjuĝemon. Aliaj 
ŝatis la rezulton kaj tio pruvas, ke 
ne eblas kontentigi ĉiujn. La estraro 
de UEA neniam, dum mi estis reda-

ktoro, sciigis, ke ĝi estas malkon-
tenta kaj ke mi devus ŝanĝi “tion kaj 
ĉi tion”, escepte de kritikoj tre spe-
cifaj neniel rilataj al la direkto de la 
laboro. Rilate Heroldo-n, temas pri 
100% sendependa gazeto, sen listo 
de proskribitaj kunlaborantoj, kiuj 
tamen devas sekvi kelkajn direktivo-
jn. Heroldo neniam estos areno por 
sterilaj kvereloj, por personaj atakoj, 
por akuzoj sen pruvoj. Kritika 
enhavo bonvenas, sed kun solidaj 
fundamentoj. Resume: temas pri 
serioza kaj sincera klopodo dispo-
nigi al la esperantistoj altnivelan 
gazeton, kongruan kun la nuntem-
pa mondo kaj kun la cirkonstancoj 
en Esperantujo.

Se paroli pri LF-koop, estas 
neniu kverelo, sed skandala trompo 
flanke de la gvidantoj de LF-koop, 
kaj mi simple defendas kaj plu 
defendos miajn rajtojn. Aliflanke, 
mi apenaŭ kredas, ke konataj espe-
rantistoj, tre aktivaj sur la kampo 
de literaturo ktp, estis kapablaj 
false agi en internacia transakcio. 
Mi bedaŭros, ke, se tiu disputo ne 
estos solvita laŭ tute justa maniero, 
la historio de LF-koop kaj de ĝiaj 
gvidantoj kaj membroj estos por 
ĉiam makulita. Ili povas manipuli 
la informojn en HeKo, la novaĵa-
gentejo de la Esperanta Civito, sed 
ne sukcesos malpermesi, ke la vero 
estu vaste konata ekster la limoj de 
la Esperanta Civito.

Nu, pri aforismoj kaj famaj 
frazoj, por ĉiu momento ni povas 
elekti unu. Erasmo el Roterdamo, 
ekzemple, diris ke “estas multe pli 
honeste sin prezenti nuda ol uzi 
travideblajn vestojn.”

Anstataŭ pri la Esperanta 
Civito, parolu ni pri Esperanta 
civilizo. Vi multe agis dum 
multaj jaroj por puŝi la 
movadon kaj Esperantujon, 
ne nur en via lando. Kion vi 
deziras lasi al nia internacia 
komunumo kiel heredaĵon?

Mi bezonas vivi pliajn 30 jarojn 
por konkretigi ĉiujn miajn planojn, 
kaj la du ĉefaj heredaĵoj kiujn mi 
esperas lasi estas unue tute nova 
aranĝo ĉirkaŭ Heroldo de Espe-
ranto; alidire, mi volas ĉefmotore 
agi por fondo de Instituto Teo Jung 
(ITJ), neregistara organizaĵo kiu 
heredos Heroldo-n, ne malbaldaŭ. 

Esence, temas pri tio, ke post mi 
Heroldo estos posedaĵo de neniu 
entrepreno aŭ organizaĵo, sed de la 
abonantoj, kiuj propravole aliĝos 
senpage al ITJ, se interesos ilin 
influi en la vivo de Heroldo. ITJ ne 
nur mastrumos kaj eldonos He-
roldo-n, sed havos du aŭ tri aliajn 
celojn, ligitajn al ĵurnalismo. En 
Lisbono ni donos la unuan konkre-
tan paŝon tiucele kaj en la venontaj 
numeroj de Heroldo ni stimulos 
niajn abonantojn partopreni la 
preparlaborojn por ĝin fondi.

Sed mia plej granda kontribuo 
estos la fondo kaj la evoluigo de 
nova internacia neregistara orga-
nizaĵo, nome Sociala Lingvo, kune 
kun aliaj samideanoj, kiuj pretas 
intense sin dediĉi al strategio por 
evoluigi la socialan, kulturan, 
edukan kaj sciencan agadon per 
Esperanto. Ekster Esperantujo 
la mondo bolas, infanoj mortas 
pro malsato, senlaboreco skuas 
familiojn, militoj estas flegataj de 
potenculoj ligitaj al la armilindus-
trio, la grandaj potencoj akaparas 
la riĉaĵojn de la malfortaj landoj kaj 
sponsoras puĉojn, orfanoj vagas 
tute senhelpaj sur la vojoj de gran-
daj urboj en multaj landoj, mankas 
lernejoj en pluraj malriĉaj landoj, la 
homaj rajtoj estas malrespektataj… 
Resume, ni vivas en maljusta mon-
do kaj estas necesa monda koalicio 
de NRO-j, kooperativoj kaj socialaj 
entreprenoj por kunlabori kaj kune 
solvi plurajn problemojn de la 
mondo. Nu, tiu koalicio bezonas 
komunan lingvon kiel Esperanton 
kaj ni havas tre klaran strategion 
por fari el tiu koalicio konkretan 
Esperantan forton en la mondo. 

Mi iomete jam verkis pri tio 

en la du lastaj numeroj de la revuo 
Esperanto, redaktitaj de mi, kaj plu 
verkas pri tiu projekto en Heroldo 
mem. Mi invitas ĉiujn esperantis-
tojn, kiujn interesas konkrete agadi 
por plibonigo de la mondo uzante 
Esperanton kiel laborlingvon, fariĝi 
kunfondintoj de Sociala Lingvo kaj 
kunlasi tiun heredaĵon al la mondo. 
Mi sola kapablos fari nenion.

Ni ĉiuj bondeziras al vi longan 
vivon por plenumi tiujn 
laŭdindajn taskojn. Vi klarigis 
la celon de tiuj organizoj (Teo 
Jung kaj Sociala Lingvo), sed 
ne iliajn radikojn. Kio naskigis 
ilin? Kaj ĉu ververe ni bezonas 
kromajn organizojn kaj 
institutojn, anstataŭ plibonigi 
la nunajn?

Mi dankas vin pro la provoka 
demando. Nu, unue bonvolu 
kompreni, ke mi ne parolas pri 
novaj E-asocioj, sed pri neregistaraj 
organizaĵoj, kiuj adoptos Esperan-
ton kiel laborlingvon. Tiu simpla 
nuanco alportas revolucion, kiun 
mi povas facile klarigi: la E-mova-
daj asocioj naskiĝis por fundamen-
te diskonigi kaj instrui Esperanton 
sen ligoj kun iu konkreta apliko. 
La celo estis fari el Esperanto 
vivan lingvon kaj tion la E-movado 
brile sukcesis… Sed bedaŭrinde 
la movado plu restas alkroĉita al 
tiu historia misio, sen kompreno, 
ke nun ni havas plurajn novajn 
misiojn, nome evoluigi la praktikan 
uzon de Esperanto, ĉu profit- ĉu 
neprofitcele. La strukturo, la labor- 
kaj pensmaniero de la E-movadaj 
instancoj ne estas preparitaj por 
tiuj pluraj novaj misioj, ĉar ili estis 
kreitaj por esence nur diskonigi 
kaj instrui Esperanton per nur 
volontula laboro. Fakaj asocioj 
estas maloftaj kaj inter la maloftajj 
tre malmultaj bone funkcias. Pro 
tio mi parolas en miaj artikoloj 
pri E-movadidoj, ĉar paroli pri ili 
estas paroli pri divido de la farenda 
laboro inter nur fakaj (ĉefmotoraj) 
asocioj. Mia sperto en la brazila 
movado montris al mi, ke tiuj ideoj 
estas konsiderataj frenezaĵoj de 
viziulo kaj, pro tio, ke la esperan-
tistoj esta pli-malpli la samaj en 
la tuta mondo, mi kredas ke la 
gvidantoj de la nunaj E-movadaj 
asocioj tra Esperantujo ne volas 

plibonigi radikale siajn asociojn per 
tute novaj ideoj. Ili volas nur ĉesigi 
la ŝrumpadon de sia membraro, 
per la samaj ideoj, celoj, strategioj, 
labormanieroj uzataj ekde 1887. Kaj 
diskonigi kaj instrui Esperanton, 
laŭ pozitivisma sinteno.

Mi plu klarigas: nuntempe 
ne plu havas sencon paroli pri 
internaciaj, landaj, lokaj kaj fakaj 
asocioj. Tio estis valida skemo de 
1887 al la alveno de la teknologio 
de informado kaj komunikado kaj 
de la tutmondiĝo. Nun ĉiuj povas 
kaj devas roli internacie; do ĉiuj 
asocioj estu internaciaj. Krome, la 
diferenco inter ĉiuj asocioj ne plu 
povas esti ilia hierarkia pozicio en 
piramida strukturo – iuj asocioj en 
la supro de la piramido (internaciaj 
organizaĵoj), iuj en la mezo (landa 
nivelo) kaj la cetero en la bazo de 
la piramido (la lokaj asocioj). Tio, 
kion Sociala Lingvo proponas, 
estas nur duspecaj asocioj: inter-
naciaj ĉefmotoraj kaj lok-motoraj 
asocioj en horizontala malfermita 
kaj rol-distribua reto. Ĉiu asocio en 
sia niĉo kaj la ĉefmotoraj havos la 
mision kerne agi en iu laborkampo 
de iu E-movadido. La lok-motoraj 
asocioj, kun malpli kompleksa stru-
kturo, ligiĝos al unu, du aŭ pluraj 
ĉefmotoroj. La radikoj de tio kuŝas 
esence en la neceso forlasi la jam 
plenumitan mision, nome vivanti-
gon de lingvoprojekto kiu jam estas 
viva lingvo, por intense investi niajn 
fortojn en la novaj misioj kiuj venas 
per la nova historia ondo en la vivo 
de Esperanto kaj estas ligitaj al ĝia 
praktika utiligo. La intervjuo de 
mia brazila samideano Luiz Signa-
tes, kiu aperos en la 6-a numero de 
Heroldo de Esperanto, jarkolekto 
2017, tre klare kaj brile prezentas 
tiun neceson. Li tamen ne prezen-
tis la konkretan manieron adopti 
novan sintenon rilate la rolon de 
Esperanto en la mondo, sed la fon-
dota NRO Sociala Lingvo naskos 
tiun manieron agi, en mutuala 
monda reto de NRO-j, kooperativoj 
kaj socialaj entreprenoj.

Kio naskigis ilin? La forto de 
la historio! Se mi ne eraras, estis 
la franca verkisto Victor Hugo tiu 
kiu diris, ke “nenio estas tiom pova 
kiom ideo, kies tempo estas alvenin-
ta.” La tempo de ideo pri internacia 
neŭtrala laborlingvo alvenis, sed 

Plej gravas nun fari el Esperanto 
lingvan protagoniston en la 
konstruado de pli bona mondo

Fabrício Valle eklernis Esperanton ankoraŭ 
juna, 17-jaraĝa, kaj ĉiam vigle partoprenis la 
brazilan E-movadon. De BEJO, la junulara 
sekcio de TEJO en Brazilo, li estis kasisto kaj 
prezidanto. De BEL (landa sekcio de UEA) li 
estis direktoro de instruado, prezidanto de ĝia 
federacia konsilantaro, kaj kiel oficisto laboris 
en la BEL-libroservo kaj fariĝis ĉefredaktoro de 
la revuo Brazila Esperantisto.

En 1987 li fondis kun Paulo Lima – tiu 
sama kiu kun li fondis la E-entreprenon Sociala 

Grupo Lexus en 2016 kaj mortis en januaro 
ĉi-jare – la eldonejon Zamenhof Editores, 
kiu eldonis librojn kaj en la portugala kaj en 
Esperanto. En la portugala elstaras Direito 
Penal kaj Direito de Execução Penal, de iu 
konata juristo en lia ŝtato, Licínio Barbosa, 
kies kovrilo estis farita de internacia konata 
pentristo, Siron Franco. Li eldonis inter aliaj 
libroj la unuan de Gbeglo Koffi (Mi vizitis 
grandan urbon), la portugallingvan version 
de la Zagreba Metodo, la bildstrian revuon 

Logo, libreton pri prepozicioj en Esperanto 
kaj Maŝinmondo-n, de Sándor Szatmáry, en 
la portugala, tradukitan de Leopoldo Knoedt. 
Aperis recenzo pri tiu libro en la fama ĵurnalo O 
Estado de São Paulo. La gazeto Brazila Heroldo 
estis fondita kaj eldonita de li dum 2 jaroj. 
Lastatempe li fariĝis konata internacie pro tio, 
ke dum 2,5 jaroj li redaktis la revuon Esperanto, 
de UEA, kaj nun estas la posedanto de Heroldo 
de Esperanto, kvankam ĝia proprieto estas 
disputata kun LF-koop.

Intervjuo

Fabrício Valle

Mi bezonas vivi 
pliajn 30 jarojn 
por konkretigi 
ĉiujn miajn 
planojn
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la esperantistoj kaj la E-movadaj 
asocioj devas tre atenti kaj meditadi 
pri la vorto “laborlingvo”, se oni 
volas forlasi la infanan periodon de 
Esperanto kaj eventuale superi iun 
ĝenan internan krizon. 

Sed verdire mi ne kredas, ke 
monda strategio por la evoluigo 
de la praktika utiligo de Esperanto 
estas la granda fokuso de la E-
movado kaj pro tio la esperantistoj 
ĝenerale preferas la desuprisman 
vojon: Unesko-rezoluciojn, parola-
dojn en gravaj eventoj ĉe UN-sfero, 
klopodojn konvinki internaciajn 
neregistarajn organizaĵojn adopti 
Esperanton, kontaktojn kun 
aŭtoritatuloj fare de la tegmentaj 
asocioj, kiel UEA kaj TEJO. Ĉio ĉi 
estas bonvena kaj gravas, sed nur 
kiel akcesoraj iniciatoj, miaopinie. 
Plej gravas nun fari el Esperanto 
lingvan protagoniston en la kons-
truado de pli bona mondo.

Tiel dirite, via desubisma 
vojo siavice ŝajnas alimaniere 
desuprisma. Hodiaŭ ekzistas 
multaj entreprenoj kiuj 
elfontis de nia movado aŭ 
uzas nian lingvo. Kelkaj el 
ili estis eĉ premiitaj, kiel 
ekzemple Amikumu. Eble ĉi 
tiuj plifortiĝos, kunmetiĝos 
kaj kreos korporacion aŭ 
eble organizoj kiel la via tre 
forte rolos en la kreado kaj 
la mastrumado de similaj 
entreprenoj, tuj agante kiel 
korporacio. Do ĉu ni spertos 
en la estonto alian kompanian 
tutmondiĝon sed laŭ Esperanta 
formo?

Se Esperanto estas interna-
cia lingvo, ĝia celo ne estas nur 
amikeco kaj esti parolata eksk-
luzive en E-kluboj kaj eventoj. La 

nuna situacio reflektas la ankoraŭ 
infanan aĝon de Esperanto. Genia 
infano, sed infano. Aliflanke, ĉiam 
ekzistis entreprenemaj homoj en 
Esperantujo, kiuj ne nur revis pri 
uzado de Esperanto en ekonomio 
sed eĉ entreprenis ion. Tamen 
la esperantista ekonomio estas 
ankoraŭ tre malvigla. Atentu, ke 
esperantista ekonomio ne temas 
nur pri internacia komerco, sed pri 
organizado de eventoj, libroeldo-
nado, E-instruado, produktado de 
esperantaĵoj, servoj, turismo, mu-
zika merkato, interretaj aplikoj ktp. 
Do, dum Esperanto disvastiĝos, 
la esperantista ekonomio kreskos 
kaj estas notinde ke ĉiu branĉo 
de nia ekonomio havas apartajn 
karakterojn rilate sian potencialon 
por disvolviĝo. Por importado kaj 
eksportado, ne estas necesaj multe 
da homoj uzantaj Esperanton kiel 
laborlingvon, sed nur importan-
taj entreprenoj de unu flanko kaj 
eskportantaj de la alia. Por turisma 
industrio, necesas multe da homoj 
de ĉiuj flankoj, nome hotelaj oficis-
toj, kelneroj en restoracioj, turismaj 
gvidantoj kaj lavango da turistoj. 
Nia UK estas ankaŭ granda ekono-
mia fenomeno: kiu urbo ne ŝatus 
gastigi ĝin, pro ekonomiaj kialoj? 
Kiom da mono estas elspezata pro 
vojaĝoj, gastado en hoteloj, surloka 
manĝado kaj butikumado, okaze 
de UK? Kio pri la potencialo de 
la profesia instruado de Esperan-
to? Kio pri nia libromerkato, kiu 
hodiaŭ liliputas, sed povos esti 
grandega merkato estonte? Nu, 
mi delonge ne dubas, ke ni havos 
kompanian tutmondiĝon kaj ke la 
esperantista ekonomio fariĝos ob-
jekto de universitataj tezoj kaj temo 
de ĵurnaloj kaj revuoj pri ekonomio. 
Mi estas kunfondinto en Brazilo de 

NRO nomata Intraespo – Monda 
Organizo por la Disvolvado de 
la Esperantista Ekonomio, kiu 
bedaŭrinde ne havis rimedojn por 
plenumi sian laborplanon. Ĝi fakte 
naskiĝis tro antaŭtempe. 

Estas rimarkinde, ke kelkaj 
esperantistoj havas kiel dogmon la 
ideon, ke Esperanto ne estu uzata 
kun profitaj celoj. En 2005 mi vo-
jaĝis tra 5 brazilaj urboj por prelegi 
pri la temo “Esperanto kiel fonto 
de laborpostenoj kaj enspezofonto” 
kaj post unu el tiuj prelegoj mi estis 
akuzita, ke mi volas detrui la inter-
nan ideon de Esperanto. Mi kredas 
ke ĝuste la kontraŭo povos okazi, 
tio estas, pro la intensa kresko de la 
esperantista ekonomio, la interna 
ideo de Esperanto povos iel influi sur 
la starigo de nova monda ekonomia 
ordo. Jes, iom tro idealisma aserto, 
ĉar nova ekonomia ordo, pli justa, 
dependos de multe da faktoroj, 
ankaŭ politikaj, sed Esperanto povos 
ludi kernan rolon sur la komunika 
fronto, unuigante homojn kiuj 
laboras por pli justa mondo.

Tiel prezentita, ankaŭ sen 
tutmondiĝo, la afero ŝajnas 
raspe profitcela aŭ ĉiuokaze 
malpli “filozofiema”. Tamen, se 
gravas gajno kaj entreprenemo, 
kial vi preferis aĉeti malnovan 
kaj mortantan gazeton 
anstataŭ krei novan? Vi povus 
ŝpari monon kaj estigi novan 
elektitan legantaron. Ĉu eble, 
en tiu nova Esperanta realismo, 
ankoraŭ batas koro?

Entreprenistoj eraras kaj eble 
mi eraris, sed mi kaj mia mortinta 
partnero prenis kiel premison por 
mia decido, ke aĉeto de preskaŭ 
100-jara gazeto, kiu havis grandan 
renomon en la pasinteco, estus pli 
bona komenco ol gazeto tute nova, 
malgraŭ la dekadenco de la lastaj 
jaroj. Kompreneble, la koro multe 
konsilis… Kaj ni volis fari nian par-
ton por ke Heroldo fariĝu denove 
granda kaj vaste legata gazeto. La 
fifaro de LF-koop malhelpis, sed ni 
estas sur la vojo, ĉu? La historio 
de Heroldo ne finiĝis, ĝi ne mortis, 
kaj mi laboras por iel superi ĉiujn 
malfacilaĵojn kaj meti Heroldo-n 
en altan lokon inter la E-periodaĵoj.

Ni povas aserti ke, ĉi-rilate, 
finfine la koro venkis kaj tio 
estigis novan esperon ke la 
antikvaj partoj de nia movado 
supervivos malgraŭ la ŝanĝiĝo 
de la mondo. Do esploru ni 
pli bone la homan flankon de 
Fabrício Valle. Vi jam parolis pri 
via edukado kaj pri viaj unuaj 
elektoj… kaj pri Pietro Ubaldi 
kiel via plej ŝatata filozofo. Li 
estas fama pro tio ke li klarigis 
la rilaton inter materio, energio 
kaj spirito per la kunfando de la 
sciencaj hipotezoj kun la bazoj 
de la religio (aŭ, pli precize, de 
la kredo). Do kiel vi interrilatas 
kun la scienco kaj la religio… aŭ, 
se vi preferas, kun la materio, la 
energio kaj la spirito?

Unue mi klarigu, ke mi estas 
liberpensulo plej radikala kaj ne 
interesas min la formala aliĝo al 
iu religio, kvankam okaze de la 
censoj mi deklaras min umbandis-
to – umbando estas afrik-brazila 
religio, miksaĵo de spiritismo, certaj 
praafrikaj religioj, indianaj aferoj 
kaj iometo de romkatolikismo. 
Mi respektas ĉiujn religiojn kiel 
mi respektas ankaŭ ateismon, se 
konsideri la ateistan kritikon al la 

granda formalismo, dogmismo kaj 
foje hipokriteco de religioj. 

Nu, por mi scienco kaj religio 
konverĝas al la sama punkto. Kiel 
diris Heraklito, se la homoj estus 
leonoj, Dio havus kolbarbon. 
Per tio li volis diri, ke la Dio de la 
religioj estas nur mensa bildo de la 
homoj kiuj kreis la religiojn. Fakte, 
religioj estas sociaj kreaĵoj, kiuj 
rilatas kun la tempo kaj la kulturo 
kaj taŭgas kiel klopodoj kompreni 
kio estas Dio. La scienco iam mal-
kovros Dion, sed, kiam tio okazos 
en definitiva formo, la ekzistantaj 
religioj malaperos kaj restos nur 
la “religia sento” en la fundo de la 
animo de ĉiu homo. Ne plu estos 
bataloj interreligiaj kiel nun, nek 
strebado prozelitisma. Komple-
mente: se fakte Dio ekzistas kaj 
kreis la mondon, ĝi kreis la leĝojn 
de la naturo, ĉu? Do, religio ne 
povas kontraŭstari la faktojn de la 
scienco… Kaj tio, kion la scienco kaj 
la ateismo kontraŭstaras, estas ne 
Dio, sed la homforma bildo pri la 
dioj kreitaj de la homoj – la leonoj 
de Heraklito.

La rilatoj inter materio kaj 
spirito estas tre interesa temo en la 
verkaro de Ubaldi. Dualismo ne ek-
zistas por li kaj lia tuta verkaro prilu-
mas iun tre interesan monismon, 
pri kiu mi preferas ne paroli kadre 
de respondo al demando, ĉar temas 
pri tre kompleksa temo. Sed, kiel tre 
etan kaj simplan enkondukon, mi 
diros, ke, laŭ Ubaldi, materio, ener-
gio kaj spirito estas tri malsamaj 
momentoj de la sama substanco, la 
baza principo de ĉio, kio ekzistas. 
Kaj tio havas gravajn sekvojn en la 
vivo de tiuj, kiuj kredas, kiel mi, ke 
tio estas akceptebla teorio.

Kiel vi scias, mi estas italo. 
Do mi kaptas la okazon por 
demandi al vi ion kio rilatas 
mian nacion. Mi rimarkis vian 
nomon en la programo de Itala 
Kongreso de 2018, organizata de 
FEI (Federazione Esperantista 
Italiana - Itala Esperanto-
Federacio) en San Marino, 
kvankam tiu urbo estas verdire 
en alia ŝtato. Pri kio vi prelegos? 
Mi estas scivola ankaŭ pri kiu 
proponis vin kaj kial vi decidis 
partopreni.

Mi mem proponis min kaj estis 
akceptita, ĉar la italoj estas tre 
ĝentilaj. Verdire, mi planas vojaĝi 
al Eŭropo en la komenco de junio, 
iomete post la Brazila Kongreso 
de Esperanto en Kuritibo, kaj resti 
ĝis la fino de aŭgusto, ĝuste post 
tiu Itala Kongreso. Nu, mi prelegos 
pri la temo “Novbabelismo – La 
fundamentoj por nova industrio de 
lingvo-instruado”. Tio estas ligita 
al la strategio de Sociala Lingvo, 
kiu ĝis tiam espereble estos jam 
fondita NRO, kaj novbabelismo 
estas unu el la E-movadidoj, pri 
kiuj ni jam parolis ĉi-intervjue. La 
novbabela lingvo-instruado estos 
bazita sur radikala aplikado de la 
propedeŭtika valoro de Esperanto 

kaj plivalorigo de ĉiuj lingvoj per 
ilia situigo sur la sama nivelo de 
la angla okaze de la instruado de 
fremdaj lingvoj. La afero funkcios 
tiel, ke unue la gelernantoj devos 
lerni Esperanton kaj nur poste 
unu el la haveblaj fremdaj lingvoj. 
Estos loko por absolute ĉiuj, de la 
hegemonia angla lingvo ĝis tupia 
aŭ iu ajn minoritata lingvo. Estos 
prelegoj kaj lecionoj pri lingvo-po-
litiko, historio de la lingvoj ktp en 
la unua fazo, dum la gelernantoj 
lernos Esperanton kaj estos stimu-
lataj elekti sian fremdam lingvon 
sen la premo de la angla. 

Sociala Lingvo kreos modelan 
komunuman lingvo-lernejon kiu 
estos bazo por kreo de monda reto 
de tiaj lernejoj, per licencdonado. 
Interesa praktika aspekto de tia 
lernejo estos, ke la instruistoj de 
fremdaj lingvoj nepre estu esperan-
tistoj denaske parolantaj la koncer-
nan fremdan lingvon. Ekzemple, 
instruanto de la angla estu espe-
rantisto el Usono, Britio, Aŭstralio 
ktp; instruanto de la norvega estu 
norvego, de la itala estu italo ktp. 
Instruantoj de la portugala, kiam 
estos fondita la unua el tiaj lernejoj 
ekster Brazilo en ne portugallingva 
lando, estos brazilano, portugalo, 
angolano, mozambikano ktp… Kaj 
tion ni prenos kiel fortan argumen-
ton por enplekti profesiajn instruis-
tojn de lingvoj en Brazilo kaj ceteraj 
portugallingvaj landoj en la E-ins-
truadon. Kiu ne volos lerni Esperan-
ton kaj poste en bela Italio instrui 
kaj Esperanton kaj la portugalan, se 
la italoj komprenos la valoron de tiu 
strategio kaj fondos lok-motorajn 
social-lingvajn asociojn tra la tuta 
Italio, helpate de nia inkubatoro de 
lok- kaj ĉefmotoraj asocioj? 

Mia prelego pri tiu temo – kaj 
estos aliaj elekteblaj temoj – dum 
mia preskaŭ 3-monata restado 
en Eŭropo celos ne nur diskonigi 
detale la fundamentojn de tiu 
novtipa lingvo-industrio sed ankaŭ 
antaŭvarbi lingvo-instruistojn por 
iu momento en 2019, kiam espere-
ble ni ekfunkciigos nian modelan 
lingvo-lernejon.

Ĉu vi prelegos ankaŭ en la 
UK en Lisbono? Krome, ĉu 
vi planas vojaĝi kaj agadi por 
Sociala Lingvo ankaŭ tra Afriko 
aŭ Azio en la baldaŭa estonto?

En la UK preskaŭ certe estos 
stando de Heroldo de Esperan-
to, krom tio, ke ni partoprenos 
la Movadan Foiron kaj planas 
okazigi kunsidon, nome “Heroldo 
sin prezentas”. Se paroli pri prelego 
mia, tio ankoraŭ ne estas certa, sed 
mi ŝatus prelegi. Rilate vojaĝojn tra 
la mondo, jes ja, mi tion planas, ne 
nur tra Afriko kaj Azio kaj ne nur 
por Sociala Lingvo sed ankaŭ por 
Heroldo. Mia ideo estas resti ĉiuja-
re 3-6 monatojn ekster Brazilo, sen 
interrompo de la eldonado de He-
roldo. En 2019 mia celo estos Rusio 
kaj norda Eŭropo. Tre specialan 
atenton mi donos al Sud-Ameriko 
kaj Afriko. Sed ne nur mi devos vo-
jaĝi. Nia plano estas daŭripova kaj 
aliaj socialaj aktivuloj estos enplek-
titaj. Tamen, rilate la tempon, tio 
estos afero ne nur por baldaŭa 
estonto sed por la venontaj jarde-
koj. Mi kaj eta grupo de brazilanoj 
faras la unuajn paŝojn. Ni kalkulas 
pri la engaĝiĝo de socialaj aktivuloj 
el landoj el ĉiuj kontinentoj, ĉar kaj 
Sociala Lingvo kaj Heroldo estas 
ja internaciaj aferoj. Ni semos kaj 
semos konstante...

Mia ideo estas 
resti ĉiujare 3-6 
monatojn ekster 
Brazilo
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 Loka agado  Fakaj iniciatoj  E-protagonistoj  Novigaj iniciatoj  Eventoj  Efemeridoj  Plukitaj frazoj

Tra Esperantujo
ENTREPRENO: Bonveno en Germanio

UNESKO: Rakoen Maertens 
ESPERANTO-MUZEO EN VIENO: Kolektoj kaj kolektoj

#TEJOAKADEMIO:  
kiel krei novan 
lokan grupon

PROTAGONISMO: Meritita premio

UNIVERSITATO DE PARMA: premio Giorgio Canuto

Petro Zilvar kaj Zsofia Korody diskonigis interesan ideon: en la 
grandurbo Göttingen, grandaj germanaj socialentreprenoj (NRO-j, 
vere) kiel Caritas, AWO, Diakonie, Germana Ruĝa Kruco/DRK 
fondis la firmaon “Bonveno”. Ĉie ili skribis, ke ili tute konscie (tio eĉ 

estas programo) elektis la vorton el la internacia lingvo Esperanto. 
Jen senfina laborkampo por la esperantistoj, se oni decidos 
paŝi antaŭen kaj forlasi la “antikvan reĝimon”, bazitan sur nur 
diskonigado kaj instruado de Esperanto. 

Parolis nome de UEA en la 
39-a Ĝenerala Konferenco de 
UNESKO Rakoen Maertens, 
en la 6-a de novembro 2017. 
Tute sen komentoj, nur la 
parolado de la reprezentanto 
de UEA, por historia registriĝo 
en la papera versio de 
Heroldo:
“Viaj prezidantaj moŝtoj de 
la Ĝenerala Konferenco, via 
Ĝenerala Sekretaria moŝto, 
viaj delegitaj moŝtoj kaj aliaj 
ĉeestantoj, komunikado, jen 
la kialo de nia ĉeesto. Ni estas ĉi tie por trovi komunajn interesojn. Ni 
estas ĉi tie por kreskigi interkomprenon inter ni ĉiuj. Ni ĉiuj volas estigi 
partnerecojn ĉirkaŭ niaj valoroj, niaj kredoj kaj niaj komunaj vidpunktoj. 
Cetere, komunikado ne ĉiam estas tio, kio ĝi ŝajnas esti: ekzistas baroj. 
Unu el tiuj baroj povas esti lingvo. Diferencoj en lingvonivelo kaj lingvaj 
spertoj depende de kie ni kreskis. La interpretado de simboloj kaj gestoj 
ligitaj al specifa kulturo, en malegaleco de memesprimado, ĉar kelkaj 
lingvoj ne estas vaste agnoskataj, dum aliaj estas. Per uzo de specifa 
lingvo ligita al specifa kulturo kreiĝas komunika antaŭjuĝo. Universala 
Esperanto-Asocio klopodas kontraŭbatali tion kune kun pli ol 100 
landaj Esperanto-asocioj kaj pli ol 60 alligitaj fakaj asocioj. Nia asocio 
defendas bonan komunikadon, egalecon inter lingvoj kaj kulturoj, 
lingvan diversecon kaj kulturajn interŝanĝojn. Fondita en 1908, nia 
asocio havas longan historion pri defendo de tiuj valoroj. Jam de pli ol 
60 jaroj nia asocio estas alligita al UN kaj UNESKO en konsulta statuso. 
Dum Ĝeneralaj Konferencoj de UNESKO en Montevideo, en 1954, kaj 
en Sofio, en 1985, niaj laboro kaj atingoj estis oficiale agnoskitaj kiel 
kontribuoj por interkompreno inter la popoloj de la mondo. La fonto de 
la internacia lingvo Esperanto estas la neceso de internacia komunikado 
per egaleca lingvo, facile lernebla kaj sen ligo al ajna politika potenco. 
Ĉi-jare, ni kune kun UNESKO celebras la centjariĝon de la forpaso de la 
humanisto kiu kreis Esperanton, Ludoviko Zamenhof. Ni sincere dankas 
UNESKO-n kaj la polan delegitaron pro ilia helpo en la realigo de tiu ĉi 
celebrado, kaj invitas vin ĉiujn al nia evento en la 11-a de decembro en 
tiu ĉi konstruaĵo. Kun ĝojo ni ankaŭ anoncas, ke ekde tiu ĉi jaro la ĵus 
relanĉita UNESKO-kuriero havas Esperantan version. Komunikado. Mi 
komencis mian parolon emfazante la gravecon de bona komunikado. 
Por fini, mi deziras al vi profundan, signifoplenan kaj fruktodonan 
dialogon surbaze de malfermeco kaj komprenemo. Dankon!”
Sen komentoj, tamen ne sen gratuloj, ĉar, vole-nevole, temas pri grava 
atingo de UEA. Do, gratulon, UEA. Ni ŝatas vin, kredu!

La viena E-muzeo kaj Kolekto por Planlingvoj de la Aŭstria Nacia Biblioteko havas novajn retejojn: 
Esperantomuzeo, ĉe http://www.onb.ac.at/eo/museen/esperantomuzeo/ kaj plurajn aliajn,kiuj temas pri 
kolekto por planlingvoj, libroj, periodaĵoj, Universalaj Kongresoj de Esperanto (1905-1939), unua mondmilito 
kaj scienca blogo. Nepre vizitindaj. Ili devus esti devige prezentataj en bazaj kursoj de Esperanto, ĉar lerni 
akuzativon ne sufiĉas. Bernhard Tuider, la teamgvidanto de la muzeo, tre dankos. Kaj ankaŭ ni!

TEJO sendube fariĝas la avangardo 
de la Esperanto-movado pri 
siaj lastatempaj iniciatoj. Nun 
ĝi proponas helpon al tiuj, kiuj 
volas krei novan lokan grupon per 
reta trejnado. En la retejo http://
akademio.tejo.org/kursoj/loka-
grupo/ estas diversaj infomoj kaj 
instrukcioj por tiuj, kiuj volas fondi 
novan grupon en sia urbo. Pluraj 
demandoj gvidas la fondontojn de 
grupo por orientiĝi pri la celoj. Oni 
proponas taskojn kaj vere abundas 
utilaj informoj. Gratulegon al la 
gejunuloj de TEJO. Bele ĵetpafita golo. 

Itala Esperanto-Federacio ricevis la premion “Itala premio 
pro homaj rajtoj 2017” fare de asocio de liberaj ĵurnalistoj 
kaj de la itala sekcio de Amnesty International. La premio 
konsistanta el diplomo kaj pentraĵo estis transdonita al la 
prezidantino de IEF, Michela Lipari, dum ceremonio en 
Romo. La motivigo de la premio parolas pri la agado de IEF 
en la kampoj de interkompreno inter popoloj laŭ la idealoj 
de Esperanto, de helpo al viktimoj de militoj kaj katastrofoj 
en la mondo, de partopreno en la agado Oriento-Okcidento 
de Unesko, laŭ informis Renato Corsetti per sociaj retoj kaj 
nenombreblaj diskutlistoj en kiuj li partoprenas. Heroldo 
de Esperanto aparte ĝojas kaj gratulas, ĉefe pro tio, ke la 
italoj fariĝis lastatempe la baza fundamento de la evoluo 
de Heroldo. Cetere, Italio estos la platformo por la agado de 
Fabrício Valle dum la 3-monata restado en Eŭropo, dum kiu 
la redakcia direktoro de Heroldo povos koni persone ĉiujn 
italojn el la Esperantuja mondo.

En la 19-a de oktobro 2017 Carlo Minnaja diskonigis, ke “hodiaŭ matene (jam la okan fojon) 
estis atribuita, ĉe la universitato de Parma, la ĉiujara premio Giorgio Canuto (iama rektoro de tiu 
universitato kaj prezidinto de UEA), pri la plej bona findiploma disertacio pri Interlingvistiko kaj 
Esperantologio.” La premion gajnis Maria Elena Ramelli per la disertacio Jules Verne esperantista? 
(Ĉu Jules Verne [estis] esperantisto?). Iniciatas la universitato, mastras profesoro Davide Astori kaj la 
E-grupo de Parma, al kiuj ni elkore dankas. Cetere, Antonio De Salvo informas, ke “pri la rilatoj inter 
Jules Verne kaj Esperanto oni povas legi artikolon en mia blogo: 
http://www.bitoteko.it/esperanto-vivo/eo/2017/03/24/jules-verne/.” Nu, kion atendi? Ĉiuj bonvolu iri 
rapide al la blogo de Antonio De Salvo.

 Loka agado  Fakaj iniciatoj 
 E-protagonistoj  Novigaj iniciatoj 
 Eventoj  Efemeridoj  Plukitaj frazoj

La rubriko, kiun ni anoncis en la pasinta numero, aperas kun 
iom modifita nomo: Tra Esperantujo. Ĝi enhavas mallongajn 
(foje ne tre mallongajn) notojn kun informoj pri gravaj okazintaĵoj 
tra la tuta Esperantujo. Eble ja gravaj, foje plej gravaj en sia 
kampo, sed Heroldo ne pretendas dikti tion, kio estas plej grava 
okazintaĵo. Verdire, ni planas plej diverse informi pri menciindaĵoj 
eble laŭ la plej ampleksa aliro pritema kaj priregiona.

La redaktoro de tiu ĉi rubriko ekde la venonta numero estos Massimo Ripani. Kontaktu lin: massimo.ripani@heroldodeesperanto.com

Tra Esperantujo

#TEJO

-Akademio

100% MERITITA  
PREMIO
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Arto kaj kulturo

inter etaj kaj grandaj
kulturoj,
sendanĝere senĝenaj,
senmalicaj,
la poetoj esperantaj –
inkognite marĝenaj,
vojrandaj,
intersticaj…

Jorge Camacho, El Brulvunde (2017)
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ENUO
Eksperimenta foto-
rakonto miksanta 
antikvan eldonaĵon 
lanĉitan en Brazilo 
en la 1960-aj jaroj 
kaj iom de la 
aktualaj bildstrioj. 
Spegulo 
malfermas 
siajn paĝojn 
al ĉiuspecaj 
eksperimentoj, ĉu 
tekstaj, ĉu grafikaj, ĉu 
kombinaĵo de teksto kaj 
grafikaĵoj.

Foto-rakonto de 
Lima Cipolatti 
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ENUO | Foto-rakonto de Lima Cipolatti | Originale eldonita de KKE/BEL

Spegulo taŭgas por tio, se ĝi ne 
taŭgas por la formala literaturo de la 
satantoj pri novaj ideoj: sentima eks-
perimentumo!

Spegulo estas kajero de preskaŭ 
100-jara gazeto kaj devus agi kiel kon-
servativema kajero de arto kaj kultu-
ro, kun kontribuoj de la plej gravaj 
moŝtoj el Esperantuja Akademio de 
Beletro, sed ĝi, kiel filo tute nove nas-
kita de veterana gazeto kaj kiu eble 
tro kuraĝas en sia renovigemo, pretas 
petoli tute senrespondece, kvazaŭ 
ribela filo. La nomo Spegulo estas li-
gita al iam ekzistanta gazeto, sed nun 
mortinta, de poloj kiuj siavice pretis 
inventi la novon. Nun Spegulo respe-
gulas la tutan mondon, tre malcen-
trisme, ĉar Esperantujo ne povas esti 
piramido kun pinta regiono kie loĝas 
nur la dioj lojalaj al Atena. 

Jes ja, Spegulo estas loĝejo de ĉiuj 
dioj, ankaŭ nigrulaj, indianaj, aztekaj, 
tupiaj. Ankaŭ la diojn de Barato kaj Ĉi-
nio kaj Japanio kaj Filipinoj kaj Indo-
nezio ni invitas por kune kun Atena 
inspiri nin. Mi forverturos al Pasar-
gado* Tie mi estas amiko de la reĝo 
Tie mi havas la virinon, kiun mi volas 
En la lito elektita de mi Ĉi tie mi ne 
estas feliĉa, sed en Pasargardo, same 
kiel en Spegulujo, estas eble aventuru-
mi kaj feliĉumi senfine En Pasargado 
estas belaj kaj puraj putinoj, kiujn ni 
povas libere amindumi Mi forveturos 
al Pasargado Fina punkto!

Certe la foto-rakonto kiun ni pu-
blikigas ĉi-apude ne estas juvelo. Kiel 
klarigis Sylla Chaves en la antikva 
versio, temas pri banala temo sed tiu-
tempe – en la 1960-aj jaroj – ĝia publi-
kigo grave rolis en la kultura agado de 
la brazilaj esperantistoj. Nia intenco 
reaperigi ĝin iom modifita, utiligante 
nur kelkajn el la 42 originalaj fotoj, 
havas unu grandan celon: anonci, ke 
Spegulo estas malfermita al ĉiuspecaj 
ekskperimentoj. Bonvenon al la no-
vaj talentoj… kaj al la malnovaj kiuj 
ne timas paŝi tra novaj padoj.

Spegulo estas revo. Spegulo es-
tas novumo. Spegulo estas ni mem 
antaŭ nia kapaplo rezigni aŭ rezisti. 
Krei aŭ malkrei. Ludi aŭ malludi. 
Spegulo planas fariĝi avangardo de 
arto kaj kulturo en Esperantujo, sed 
marteladas en nia kapo obstina de-
mando: Ĉu Esperantujo bezonas 
avangardan voĉon sur la kampo de 
arto kaj kulturo? 

* Titolo de brazila poemo, kiu iam aperos en Spe-
gulo. Kelkajn el ĝiaj versoj ni plukis kaj modifis.

Ĉu Esperantujo 
bezonas avangardan 
voĉon sur la kampo 
de arto kaj kulturo? Ĉu 
ni, esperantistoj, estas 
avangardo kapabla krei 
ne nur originale valoran 
literaturon, sed ja 
avangardan literaturon, 
kiu ne estu kopio de la 
naciaj literaturoj?
Ĉu ni kapablos 
avangarde agi ade 
per tute novigaj 
eksperimentoj sur la 
kampo de la arto en ĝia 
plej ampleksa senco?

Mateniĝas. La suno komencas etendiĝi super la vojoj kaj placoj de granda metropolo. La urbo ankoraŭ vekiĝas… Ie, 
en ĝi, paŝadas mezaĝa viro, ordinara homo, kiel multaj aliaj, neatentanta pri la ĉirkaŭaĵo, kaj ankaŭ neatentata.

En la unuaj ŝtupoj, dubo aldoniĝas al la sentoj, 
kiuj jam turmentas lin. La viro alvenas ĉe la 
pordo de kuracista konsultejo. Sendecide, li 
hezitas ĉu li parolu la kuraciston aŭ ne.

La kuracisto sidas ĉe malmoderna tablo.  
Li konsultas libron kaj skribas sur bloko de receptoj.

Li cerbumas pri tio, kio atendas 
lin en proksima duetaĝa domo. 
Puŝita de angoro, li mekanike 
iras antaŭen.

Post pluraj ekprovoj, 
la homo parolas:  
— Mi venis por vin 
konsulti, doktoro!

La kuracisto eklasas 
la laboron, kaj kun 
kapmovo, alrigardas 
malgajan homon el 
super siaj okulvitroj.

La homo daŭrigas:
— La malbono, kiun mi havas kaj min martirigas, ŝtelante miajn 
prudenton kaj junecon, estas kancero, kiu neniam cikatriĝas. 
Mi havas koron, kiu ne pulsas. Kapon, kiu ne pensas, nek 
fantazias! Nigra enuo venenas miajn tagojn… enuo, kiu murdas 
la kisojn disvendatajn en orgioj de senfina nokto diboĉa! Vi, kiu 
estas filozofo profunda, la plej saĝa kuracisto de l’ mondo; vi, 
kiu konas la spiriton kaj la korpon… mi kredas, ke vi kuracos la 
kruelan malsanon, kiu detruas mian cerbon kaj min frakasas!

1
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— Iru al Oriento, sinjoro! Al Grekio. Al la Sankta Lando, kie ĉio floras… ĉio kantas!

La homo, kiu senespere aŭdis, respondas al la kuracisto ankoraŭ pli triste:
— Mi ja vojaĝis, doktoro! Mi vojaĝegis! Simile al sendestina judo de 
l’ legendo kaj el la sennombraj virinoj, kiujn miaj lipoj kisis, en delira 
momento de frenezo infera neniu el ili ĉesis esti fremda.

— Vi pravas! Vi malsanas! Tiu stranga malsano, kiu vin 
formanĝas, estas tre ordinara lastatempe. Kelkfoje, 
iu emocio, iu tre granda korsento, valoras multe kaj 
faras, en momento, miraklon de kuraco. Enuo estas 
malsano de l’ animo. Ĝi estas fatala frenezo, la nigra 
nokto sendifina de la homa koro. Ĝi faras, ke ni forgesu 
nian propran memon, nian propran sorton, ke ni fariĝu 
blindaj pri la vivo kaj antaŭvidu la morton.

La kuracisto pacience aŭdas 
la senesperajn plendojn de la 
malgaja homo. Poste li detale 
ekzamenas la bedaŭrindulon…

— Ĝi similas la 
ondon, kiu sin 
agitas kaj kreskas 
en la fora maro 
kun kriado, kiu 
surdigas la aeron. 
Ĝi haltas, sed tuj 
revenas!

— Jes, prave! 
Iru al la cirko, sinjoro. Iru al la 
cirko, ĉar eble la pajaco, per 
siaj amuzaĵoj, kiujn senlace 
aplaŭdas la amasojn… 
Kaj la kuracisto al la eldiro 
aldonas laŭtan ridegon, 
klopodante gajigi la klienton:
— Eble tiuj amuzaĵoj finfine 
vekos vin, kaj igos vin ridegi! 
Ha...ha...ha.

— Mi revenis sama, kia mi estis foririnta. 
Doktoro, tiu ĉi malsano estas senkuraca. Ĉio 
estas kuracebla, doktoro. Nur la enuo, ne.

Priokupita pri la kliento, la kuracisto 
klopodas trovi iun ajn solvon:
— Ne! Ne diru tion, mia filo! Atendu nur!

 — … tiu pajaco esta mi!

Kaj la kliento komencas 
plori:
— Mi ja vidas, doktoro, ke 
tiu ĉi malsano estas fakte 
nekuracebla. La pajaco, 
kiu igas la amasojn ridi, 
ĉiuvespere en la Kolizeo… 
havas ridegon stultan, 
plenan je mizero! Tiu 
ridego venas el infero! 
Tiu pajaco... tiu pajaco, 
doktoro…
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Redakcia stabo
Redakcia Direktoro 
Fabrício Valle

Per arto, kulturo kaj Esperanto 
ni povos ŝanĝi la mondonspegulo Ĉi-numeraj kontribuantoj

Roberto Pigro kaj Tatyana Auderskaya, en la provlegado. Dankon al la jam 
forpasintaj brazilaj esperantistoj, kiuj kontribuis per la Foto-rakonto ENUO.

Redaktoro - vakas

Fabrício Valle tra Eŭropo por 
Heroldo kaj Sociala Lingvo
Fabrício Valle, brazila 
esperantisto kaj redakcia 
direktoro de Heroldo, 
planas labor-ekskursi 
tra parto de Eŭropo 
inter la 8-a de junio kaj 
la 28-a de aŭgusto, sed 
nur per kunlaborado 
de lokaj grupoj el la 
principe celataj landoj*. 
Li povos tiel konkretigi 
sian mision por Heroldo 
de Esperanto kaj por la 
internacia neregistara 
organizo Sociala Lingvo.

Celo de la 
vojaĝo
Diskonigi diversajn 
aspektojn pri la 
funkciado de la nova 
Heroldo de Esperanto 
kaj diskuti ĝian 
estonton; prezenti la 
internacian neregistaran 
organizaĵon Sociala 
Lingvo, kiu estos fondita 
inter marto kaj majo 
2018 en Brazilo.

Strategio
Italio estos lia bazo kaj 
de tie li plenumos sian 
laboron en kvar etapoj laŭ 
regionoj, ĉiam revenante 
en Italion post la fino de 
ĉiu etapo. La partopreno 
en ĉiuj grandaj eventoj de 
tiu periodo, inkluzive de la 
UK kaj de la Itala Kongreso 
de Esperanto, estas grava 
parto de la strategio.

Kunlaboro 
necesa
Estos necesa sufiĉe 
frua enplektiĝo de lokaj 
grupoj por organizi 
kunsidojn. Fabrício 
Valle proponas plurajn 
elekteblajn prelegojn. 
Helpo por la gastado 
kaj eventuala eta 
financa kompenso 
pro la prelegoj estos 
bonvenaj.

Pagaj kursoj
En urboj kun pli bone 
strukturita loka movado eblos 
organizi 12-horan enkondukan 
kurson de Esperanto por 
komencantoj kontraŭ 
aliĝkotizo. La diskonigado 
de la kurso okazos per 
interreto, per speciala retpaĝo 
en la loka lingvo kaj per 
lokaj rimedoj. Parto de la 
enspezo apartenos al la loka 
organizanto.

Itinero
La itinero devas 
esti zorge kaj 
detale planata. 
Pro tio gravas tre 
fruaj kontaktoj 
inter Fabrício 
Valle kaj la 
potencialaj 
kunlaborantoj.

Agu 
Agu tuj kaj diskutu 
en via grupo la 
proponon de Fabrício 
Valle. Li ŝategos 
koni vian grupon kaj 
interŝanĝi ideojn, 
prelegi, amikumi 
kaj Heroldumi. Lia 
retadreso estas 
redakciadirektoro@
heroldodeesperanto.
com

* Italio, Svislando, Francio, Britio, Germanio, Hispanio (kaj Katalunio klopodanta sendependiĝi), Portugalio, Nederlando, Belgio, Aŭstrio, Pollando, Hungario, Ĉehio kaj Slovakio
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Scienca Heroldo
Amri Wandel

La homa ekspluatado transfor-
mos nian planedon en neloĝeblan 
fajroglobon antaŭ la jaro 2600, di-
ris la fizikisto Stephen Hawking en 
la “Tencent WE”, pinto-kunveno 
okazinta en Pekino komence de no-
vembro 2017 (https://www.youtube.
com/watch?v=IzoyxOt4-EA). Ne ĉiuj 
sciencistoj samopinias: iuj asertas ke 
la homa poluado ne rilatas al la plane-
da varmiĝo. Sekve Hawking konsilas 
ke , por pluekzisti, la homaro devas 
transloĝiĝi al planedoj de aliaj sun-
sistemoj, kiuj eble estos atingeblaj per 
estonta speco de nano-spacŝipo ende 
de kelkaj jardekoj.

Sciencistoj avertas
Pro troaj denseco kaj energio-

konsumo la Tero fariĝos neloĝebla 
post malmultaj jarcentoj, konstatis 
Hawking. Li ne estas la sola avertan-
to. Pli ol 15.000 sciencistoj el 184 lan-

doj subskribis ,la 13-an de novembro 
2017, artikolon titolitan Averto al la 
Homaro de Mondaj Sciencistoj. En ĝi, 
ili detale pruvas ekologiajn zorgojn 
kaj listigas proponojn por pli bona 
vojo antaŭen. La profunda negativa 
efiko de homa aktiveco en nia medio 
estas pridiskutita.

Tiu kampanjo sekvas la paŝojn 
de Averto al Homaro de Sciencis-
toj, artikolo eldonita de la Unio de 
Koncernataj Sciencistoj en 1992. 
Tiam 1.700 fakuloj subskribis doku-
menton, kiu devus pruvi kiom mal-
trankviliga estas la situacio. La nuna 
kampanjo estas revizio de la tiama 
averto, publikigita antaŭ 25 jaroj, kaj 
takso ĉu okazis progreso. 

Punkto de ne-reveno?
Laŭ la plej nova artikolo de 

Averto al la Homaro, la situacio es-
tas tre malbona, kaj la aŭtoroj pro-
vizas donitaĵojn kaj statistikojn, kiuj 
ilustras kiom da damaĝo jam okazis 

dum la lastaj 25 jaroj.
Simile Hawking esprimis sin 

en julio 2017, reage al la decido de 
Donald Trump forlasi la akordon de 
Parizo pri redukto de la emisio de 
karbon-dioksido. 

“Ni estas proksimaj al la punkto, 
kie tutmonda varmiĝo fariĝos nein-
versigebla,” diris Hawking al BBC. La 
konsekvencoj, li klarigis, estus gravaj 
por nia planedo. “Ili povus transpuŝi la 
Teron preter la limon de katastrofa var-
miĝo, ĝi povus fariĝi kiel Venuso, kun 
temperaturo de kelkcentoj da gradoj.”

Kvankam tiu deklaro de Haw-
king ŝajnas troiga, la efikoj de tut-
monda varmiĝo kaj klimata ŝanĝiĝo 
estas realaj kaj ne devus esti ignorataj. 
“Neante la evidentecon pri klimata 
ŝanĝo, kaj eltirante sin el la Pariza Kli-
mata Interkonsento, Donald Trump 
kaŭzos evitendan median damaĝon 
al nia bela planedo, endanĝerigante la 
naturan mondon, por ni kaj niaj infa-
noj,” aldonis Hawking.

Ĉu la avertoj estas troigaj?
Ne ĉiuj sciencistoj samopinias 

kun Hawking kaj la plimulto de la 
avertantoj, ke la homa akcelita eks-
pluatado kaj uzado de fosiliaj energi-
fontoj estas la kaŭzo de la tutmonda 
varmiĝo. Kvankam ĉiuj konsentas 
ke la emisio de karbon-dioksido pro 
industrio kaj aŭtoj ja plialtigis ĝian 
kvanton en la atmosfero, esploro pri 
la historio de la atmosfero montras 
ke estis epokoj kiam la abundeco de 
karbon-dioksido estis notinde pli 
alta ol nuntempe, sed la temperatu-
ro ne. Eĉ lastatempe, en la 1960-aj kaj 
1970-aj jaroj la averaĝa temperaturo 
malkreskis, dum la tiel nomata “eta 
glaciepoko”. En intervjuo ĉe la israela 
televido (https://www.youtube.com/
watch?v=zRj1hk1qAWc min. 11:35) 
meze de novembro 2017, mi disku-
tis la asertojn de Hawking kaj ankaŭ 
prezentis kaj motivigis la kontraŭan 
opinion; aldone mi esprimis mian 
vidpunkton pri la la propono de Ha-

wking serĉi novan hejmon sur alia 
planedo.

Ĉu la homaro devos serĉi no-
van hejmon?

Por eviti ĉi tiun sorton, Haw-
king diris, la homa speco devos serĉi 
loĝeblan planedon aliloke. Sed per 
la nuntempaj teknikaj rimedoj fari 
tion ne estas eble – eĉ vojaĝo al la plej 
proksima sistemo daŭrus dekmiloj 
da jaroj. Hawking partoprenas la 
iniciaton Breakthrough Starshot, kiu 
planas evoluigi nano-kosmoŝipojn, 
akceligitajn per potenca lasero al ra-
pideco milobla de tiu de la hodiaŭaj 
kosmoŝipoj. Ili povos atingi la plej 
proksiman stelsistemon, Alpha Cen-
tauri, ene de 20 jaroj, por esplori ĉu 
estas tie loĝebla planedo. Ankaŭ la 
direktoro de la spac-enterpreno Spa-
ceX, Elon Musk, simile sugestis, ke 
por supervivi amas-pereigan eventon 
la homaro devus disvastiĝi en la spa-
con kaj fariĝi “mult-planeda specio.”

Christoph Klawe

SMA estas grava genetika mal-
sano, kiu kaŭzas degeneron de la 
muskoloj kaj gravan handikapon. 
Efika kuracmetodo ĝis nun ne ekzis-
tas. Estas diversaj formoj, SMA1-4. 
Trafitoj de la plej grava formo, SMA1, 
mortas kutime ene de la du unuaj viv-

jaroj. En la numero de New England 
Journal of Medicine aperinta en la 2-a 
de novembro 2017 estas priraportitaj 
du novaj kuracmetodoj, kiuj donas 
iom da espero al la pacientoj kaj iliaj 
familioj. En unu el ili, helpe de ma-
nipulita adenoviruso, oni sukcesis per 
infuzado porti la sanan genon en la 
ĉelojn, kie ĝi mankis. Ĉiuj gemalsanu-

loj bone toleris la metodon sen gravaj 
kromefikoj. El la 15 pacientoj ĉiuj estis 
vivaj post 20 monatoj, kompare al nur 
8% en antaŭe science observitaj gru-
poj. Temas pri tre grava paŝo antaŭen, 
sed pliaj esploroj estos bezonataj por 
vere esti certaj pri la taŭgeco de la 
metodo (N Engl J Med 2017;377:1713-
22). Kadre de alia freŝe publikigita ku-

racesploro, oni injektis en la spacon 
inter la spina medolo kaj ties kovraĵo, 
kiu estis plenigita per likvaĵo, frag-
menton de artefarita pra-mRNA (do 
genetikan informon), kiu poste igas, 
ke la difektita geno produktu tamen 
pli da normala proteino. La uzita 
“antisenca”* oligonukleotido ricevis 
la nomon Nusinersen. La pacientoj, 

kiuj ricevis Nusinersen-on, pli prob-
able travivis kaj havis eĉ plibonigon 
de la moviĝkapablo kompare al kon-
trolgrupo. Verŝajne tre frua apliko de 
la metodo necesas por pligrandigi la 
bonan efikon de la kuracilo (N Engl J 
Med 2017;377:1723-32).
* En la angla: “antisense”: kontraŭ la kutima 

direkto de “legado” de la genetika kodo.

Ĉu la Tero fariĝos neloĝebla fajrobulo ĝis la jaro 2600?

Progresoj koncerne la kuracon de Spina Muskola Atrofio (SMA)
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Carlo Minnaja

La jaro 1939 estis aparte vigla 
en la agado de la Lingva Komita-
to (LK): en cirkulero n-ro 18, Fe-
bruaro, prezidanto J.R.G. Isbrüc-
ker proponis voĉdonon koncerne 
difinojn de vortelementoj de a ĝis 
azot’, aperantaj en tripaĝa dense 
presita listo prepare al vortaro, kiu 
anstataŭu la Universalan Vorta-
ron; la posta, n-ro 19, Junio, temas 
pri difinoj de vortelementoj, ŝanĝo 
de la statuto kaj elektoj. La ŝanĝo 
de la statuto rilatis fakte al eta, 
preskaŭ nur teknika, rimarko: en 
la splitiĝo de 1936 inter UEA kaj la 
nove fondita Internacia Esperan-
to-Ligo (IEL) Isbrücker insistas 
“ke la LK devas resti tute ekster 
la diskutoj kiuj okazis en la lastaj 
jaroj inter ambaŭ internaciaj or-
ganizaĵoj”, sed, ĉar IEL surprenis 
preskaŭ centprocente la aliĝojn 
de la Landaj Asocioj kaj precipe 
la regulan financadon de la LK, 
li proponas ŝanĝi en la statuto la 
menciojn pri UEA, portante ilin 
al IEL, kaj petas pri rapida aprobo. 
La temo “elektoj” memorigas, ke 
16 LK-anoj atingis la finon de sia 
mandato, do devos okazi rebaloto 
komence de 1940.

Tiu cirkulero n-ro 19 estis sen-
dita al ĉiuj LK-anoj, tiam 102, do es-
tis preskaŭ atingita la nombro 100, 
kiu en 1935 estis difinita kiel mak-
simuma, atinginda per ne-enpreno 
de novaj anoj, kiuj anstataŭu la for-
pasintajn aŭ demisiintajn ĝis 1940. 
Ne estas elementoj pri kiom da 
respondoj alvenis, sed, malgraŭ ke 
la milito per moviĝo de la germanaj 
trupoj orienten oficiale komenciĝis 
la 1-a de septembro 1939, jam de 
kelke da monatoj militaj manovroj 
kaj operacoj perturbis la normalan 
vivon kaj la poŝtajn servojn.

Sekvas malhelaj jaroj, hororoj, 
katastrofoj; eĉ landoj neŭtralaj es-
tis enplektitaj en la militon pro sia 
strategia pozicio; la esperantista 
popolo estas atakata kaj malhelpa-
ta diversflanke: dum bruas kano-
noj, kulturo mutas.

La milito finiĝas, laŭ la lokoj, en 
printempo-somero de 1945 kaj oni 
kun granda peno ekklopodas deno-
ve akiri normalecon, post ne ĉiam 
facila esploro pri kiuj ankoraŭ vivas. 
Rea interesiĝo pri la LK montriĝas 
per letero de 30-a de septembro 
1945 de la Federacio de Laboristaj 
Esperantistoj al Isbrücker, propo-
nanta la membrecon en la LK, re-
prezente de la nederlanda lingvo, 
de Degenkamp kaj Faulhaber en 
la loko de la mortintaj Bulthuis kaj 
Uitterdijk; letero de la sama Federa-
cio al la tuta LK, la 19-an de oktobro 
1945, prezentas tiujn du kandida-
tojn kaj aldonas ke la nederlanda 
LK-ano Blok delonge ne plu aktivas 
kaj do ne estas reelektinda.

La posta cirkulero, n-ro 20, 
marton 1946, do jam preskaŭ unu 
jaron post la fino de la milito kaj 

ĉirkaŭ unu jaron kaj duonon post 
la foriro de la germanaj okupaciaj 
trupoj el Nederlando, kie agis la 
prezidanto kaj la sekretaria servo 
de la LK. Kortuŝa estas ĉerpaĵo el 
ĝi, montranta kiel malfacila estis la 
agado por Esperanto en tiuj jaroj:

“Post kvinjara okupo Neder-
lando liberiĝis el la subpremo 
de siaj malamikoj, kiuj ne nur 
ĉiurilate estis malhelpintaj 
nian materian ekziston, sed 
ankaŭ estis subpremintaj ĉiun 
esprimon de spirita vivo, do 
ankaŭ ĉiun agadon por aŭ en 
rilato kun Esperanto. […] Jam 
de monatoj ni nun spiras de-
nove libere kaj dum la mate-
riaj vivkondiĉoj komencas pli-
boniĝi, ni preparas la reprenon 
de niaj Esperantaj laboroj. […] 
Dum la lastaj tri jaroj mi vivis 
en evakuo en malvasta ĉam-
braro kaj ĉiuj miaj libroj kaj 
dokumentoj estis pakitaj en 
kestoj kaj neatingeblaj por mi. 
Nur antaŭ nelonge mi povis 
reiri al mia propra domo kaj 
post la necesa ordigo mi nun 
fine volas komenci rekolekti 
niajn fortojn kaj kontroli la vi-
cojn de niaj kunlaborantoj.”

Fakte, la cirkulero nur petis 
respondon pri propraj nomo, adre-
so, profesio, jaro de aliĝo al la LK 
aŭ al la Akademio, lingvoj konataj, 
studdiplomoj posedataj, intenco 
plu kunlabori. La posta cirkule-
ro n-ro 21, Januaro 1947, prezen-
tas frostigan situacion: almenaŭ 
dudek tri kolegoj mortis; pri dek 
aliaj, la cirkulero n-ro 20 retrove-
nis kun la indiko “netrovebla”; de 
aliaj ne venis respondo; de aliaj 
venis la deziro propravole demeti 
la funkcion de LK-ano. Isbrucker 

(kiu post la milito ŝanĝis mem sian 
nomon forigante la tremaon super 
u) tiel skribas: “El la 102 membroj, 
kiujn nia listo de 1938 havis, 46 res-
pondis kun sindono, fervoro aŭ eĉ 
entuziasmo, esprimante la deziron 
denove partopreni en niaj laboroj. 
Estas al ili, ke mi direktas tiun ĉi 
novan cirkuleron kun sincera dan-
ko pro ilia preteco al kunlaboro. Ili 
formas hodiaŭ la fidelan restintan 
anaron de niaj lingvaj institucioj.” 
Sekvas la alfabeta listo: Isbrucker 
listigis ĉiam nomon La Colla sub 
komenclitero “C” kaj “da Costa 
Porto” sub “P”, kvazaŭ “La” kaj “da 
Costa” estus iaj partikuloj nobelaj 
aldonataj al la nomo, kiel “de”, aŭ 
“von”, aŭ “van” (“ak.” indikas tiujn 
kiuj estis akademianoj): 

Baghy (ak.) – f-ino Baird – Bas-
tien (ak.) – Bianchini – Butler 
– Chavet – La Colla – Couteaux 
– Cseh (ak.) – Czubryński 
– Dalmau – Deligny – Do-
mingues – Ellersiek – Esselin 
– Fisher – J. Grau Casas (ak.) 
– Heilker – Hromada – Isbruc-
ker (ak.) – Jung – Kalocsay – 
Kamarýt – Karolczyk – Kres-
tanov – Laignier – Lippmann 
(ak.) – Muĉnik – Neergaard – 
Nylén – Pitlík – da Costa Porto 
Carreiro Neto – Privat – Rakuŝa 
– s-ino Reed-Kellerman – Ro-
tkviĉ – Rousseau – de Saldanha 
Carreira – Scherer – Schmidt 
(ak.) – Setälä – Stamatiadis – 
Szilágyi – Waringhien (ak.) – 
Wenger – van Zon.

Estis krome Kawasaki kaj 
Okamoto, ne atingeblaj pro la 
ankoraŭ ne regula poŝta servo en 
Japanio.

La longa cirkulero pluas kun 
diversaj sugestoj, kvazaŭ priva-
ta konversacio de la prezidanto. 
Unu propono estas, ke oni pli-
longigu ĉies mandaton je 7 jaroj, 
kvazaŭ konsidere, ke la jaroj 1939-
1946 estu forstrekitaj el la balota 
kalendaro. Alia ideo: malaperu 
la du ŝtupoj (la LK kaj la Akade-
mio al ĝi supera) kaj estu nur unu 
bloko, kiu nomiĝu “Akademio”, 
kaj ĝia unua konsisto estu el la 46 
anoj kiuj restis.

En la posta cirkulero, n-ro 22, 
estas la sciigo, ke estas ree establitaj 
la kontaktoj kun la “perditaj filoj” 
Alberich-Jofré kaj Hodakowski, 
dum akademiano Schmidt devas 

rezigni pro sanstato. Entuziasmaj 
estis la respondoj al la antaŭa ci-
rkulero, tiel ke la nova strukturo 
proponita de Isbrucker komencas 
alpreni formon. 

En 1947 okazas la unua post-
milita UK en Berno: neŭtrala lando 
povis garantii pli sekuran kunve-
non, kie kuniĝis 1307 kongresanoj 
(preskaŭ la duoblo de la berna 
UK de 1939), donante la elanon al 
la postmilitaj UK-oj, kiuj preskaŭ 
ĉiam superos tiun nombron. Dum 
tiu ĉi kongreso estis pridiskutita la 
propono de Paul Neergaard sta-
rigi en la Akademio bibliotekan 
sekcion, ĉar esperantaĵoj estas ege 
malofte troveblaj en bibliotekoj, 
mankas katalogoj, mankas scioj, 
libroj perdiĝas. Alia grava sekvo de 
la berna UK estis la rekuniĝo inter 
UEA kaj IEL, tiel ke la nova statuto 
mencios nur UEA. Kun tri kolegoj 
la kontakto estis denove establita: 
japanoj Kawasaki, Okamoto, kaj 
norvego Bugge-Paulsen.

Sekve al la cirkuleroj, inten-
sa korespondado fluis koncerne 
la proponon pri nova strukturo 
kaj sekve pri formulado de la sta-
tuto (finfine, singulare!), tiel ke 
cirkulero de la 23-a de aprilo 1948 
povis proponi al la LK-anoj defini-
tivan redakton surbaze de diversaj 
amendoj kaj sugestoj alvenintaj. 
La voĉdonantoj estis la 46 de la 
supra listo, plus la kvin kun kiuj 
estis reestablita la kontakto, minus 
Schmidt eksiĝinta kaj Deligny in-
tertempe mortinta, do entute 49. 
Laŭ la kontrolo de la voĉoj, farita 
en Hago la 20-an de julio 1948 de 
Isbrucker, Cseh kaj Jung, respondis 
36, el kiuj 27 akceptis la novan sta-
tuton (plus du alvenintaj poste): la 
plimulto estis atingita, kaj do ekde 
tiu dato la statuto ekvalidas kaj po-
vas esti komunikata al la publiko; 
tio okazis, eĉ se nur voĉe, dum la 
UK en Malmö en la unua semajno 
de aŭgusto.

Sekvas la statuto de la nova 
organizaĵo: la duŝtupa organizo 
fariĝas unubloka, kun la nomo 
Akademio de Esperanto kaj nom-
bro ĉirkaŭ 40, sed ne pli ol 50; la 
celoj estas la samaj, kaj, kvankam 
ne eksplicite deklarite en la statu-
to, restas kiel membroj tiuj iamaj 
LK-anoj, kun kiuj reestabliĝis la 

kontaktoj kaj kiuj partoprenis en 
la postaj diskutoj. La sendepende-
co estas garantiata, kaj la institucio 
fariĝas memreferenca, la elektoj 
estas nur al elektoj de eksteruloj, la 
landaj asocioj ne plu havas rolon, 
krom tiu de eventuala apogo al tiu 
aŭ alia kandidato, 

Artikolo 1 de la statuto tekstas:

La Akademio de Esperanto – 
mallonge indikota per la vorto 
Akademio – estas sendependa 
Lingva Institucio, kies tasko 
estas konservi kaj protekti la 
fundamentajn principojn de 
la lingvo Esperanto kaj kon-
troli ĝian evoluon.
La Akademio transprenas la 
celojn kaj la laborojn de la 
ĝisnuna Lingva Komitato kaj 
de ĝia Akademio kaj daŭrigas 
la taskojn de tiuj Lingvaj Ins-
titucioj.

La “fundamentaj principoj” 
estas skribitaj per minusklo, eli-
minante tiel el art. 1 eksplicitan 
aludon al la Fundamento. En art. 
2 oni diras, ke povas esti elektata 
ĉiu “perfekta esperantisto, kiu ha-
vas sperton pri lingvaj demandoj 
rilate al Esperanto, kaj ĝenerale 
pri lingvaj problemoj. Se eble, la 
membroj estu lingvistoj […] kaj 
prefere ili sciu unu aŭ kelkajn ling-
vojn krom la gepatra.” Nenio tia es-
tis en la antaŭa “statutaro”, specife 
ne la dubsignifa esprimo “perfekta 
esperantisto”. Art. 10 substrekas: 
“Pri la dezirindeco de la elekto de 
kandidato decidas en unua loko 
lia kompetenteco.” La statuto kon-
sistas el 30 artikoloj: en ĝi estas 
skribite (art. 16), ke “la Akademio 
solvas la al ĝi submetitajn lingvajn 
demandojn laŭ la principoj de la 
Fundamento de Esperanto”.

La mandato de la anoj estas 
naŭjara (art. 7); “je ĉiu tria jaro unu 
triono de la Akademio estas sub-
metata al rebaloto. Por la tabelo de 
tiuj balotoj la membroj estas divi-
dataj en tri grupojn laŭ sia jaro de 
eliro en la ĝisnuna Lingva Komita-
to. Intertempe povas okazi elektoj 
por plenigi postenojn, vakantajn 
pro morto, eksiĝo aŭ eksigo. Por 
tiaj intertempe elektataj membroj 
la elirjaro estas la sesa jaro post la 
fino de la dum la elekto kuranta 
trijara periodo.” Ĉi tiu formulado 
ebligas, sed ne devigas, okazigi 
eventualajn elektojn por ansta-
taŭigi ekmankintajn anojn; tamen, 
eĉ se la mandatkomencoj povas 
esti ajnajaraj, la mandatfinoj estas 
fiksitaj je ĉiu jartrio, kio forte sim-
pligas la kalendaron de la balotoj.

Ĉi tiu statuto funkcios ĝis julio 
1964, kiam estos aprobita nova; sed 
la strukturo ne esence ŝanĝiĝos: la 
duŝtupa piramido estas definitive 
likvidita. En decembro 2015 nova 
ŝanĝo en la statuto aldonos en art. 
1 la jenan finan frazon: “La Akade-
mio havas juran sidejon en Neder-
lando laŭ ties leĝoj.”

La Lingva Komitato transformiĝas 
en la Akademion de Esperanto

La mondo de la lingvoj
Lingvio

La jaro 1939 
estis aparte 
vigla en la 
agado de la 
Lingva Komitato 

“La Akademio 
havas juran 
sidejon en 
Nederlando laŭ 
ties leĝoj.”

La milito finiĝas, laŭ la lokoj, en 
printempo-somero de 1945 kaj 
oni kun granda peno ekklopodas 
denove akiri normalecon
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Freŝa komenco por UEA en 2018
El la redakcio 

Post malpli ol du jaroj, de-
nove ŝanĝiĝas la ĝenerala direk-
toro de la Centra Oficejo de UEA: 
sekve de interalie oficejaj tensioj 
Veronika Poór lasos la taskon al 
Martin Schäffer, kiu tamen ne ofi-
cos en Roterdamo sed plu loĝos en 
Meksiko kaj Germanio, kvankam 
dum sia duonjara restado en Ger-
manio li venos ofte al la CO, kiu 
situas nur 200 kilometrojn for de 
lia loĝloko.

Veronika Poór, 34-jara hunga-
rino, doktoro pri fiziko, eklaboris 
kiel vica Ĝenerala Direktoro en fe-
bruaro 2016, kaj formale enoficiĝis 
kiel Ĝenerala Direktoro en la posta 
majo, je la emeritiĝo de Osmo Bul-
ler, kiu siavice deĵoris de 1991.

Laŭ la decido de la estraro, 
nova ĜD iĝos Martin Schäffer, kiu 
nun estas estrarano kaj Ĝenerala 
Sekretario de la asocio. “Kiel volon-
tula estrarano, Schäffer gvidis la fi-
nancajn analizojn kaj oficejan kon-
sultiĝon, kiuj motivis la decidon. 
Transprenante sian novan rolon, 
li demetos siajn postenojn kiel es-
trarano kaj komitatano”, la estraro 
skribas en sia gazetara komuniko 
713 de la 1-a de novembro 2017.

Ĝenerala Direktoro estas no-
mata en UEA la ĉefa dungita oficis-
to de la asocio, kaj interalie la ĉefo 
de ĉiuj aliaj dungitoj; en praktiko 
ĝi estas la ĉefa respondeculo de la 
funkciado de la asocio, laŭ la direk-
tivoj liveritaj de ĝia Estraro: la unua 
kiu plenumis tiun rolon, kvankam 
tiam laŭ alia titolo, estis Hector 
Hodler mem.

La Prezidanto de UEA, Mark 
Fettes, kiun ni pridemandis ska-
jpe, motivas la decidon pri ŝanĝo 
kiel konsekvencon de kelkaj pro-
blemoj kiujn aktuale UEA alfron-
tas. La unua estas financa, ĉar jam 
de jaroj la asocio elspezas pli ol ĝi 
enspezas, kaj tial oni devas ĉerpi 
el ĝia kapitalo por kovri kelkajn 
neeviteblajn kostojn, inter kiuj la 
Oficejo estas unu el la ĉefaj. Fa-
kte, estus neimageble ke asocio 
kiel UEA, kun membroj en pli ol 
cent landoj, funkciu sen Centra 
Oficejo, nome sen adekvata kaj 
bone funkcianta administra apa-
rato. Ankaŭ la daŭra ŝrumpo de 
la membronombro, kiu ne estas 
apartaĵo de UEA ĉar similan ĉiuj 
aliaj grandaj asocioj en la mon-
do spertas, evidente akcelas tiun 
problemon. Tiel estis entrepre-
nita analizo, ankaŭ konsultante 
la oficistojn, kaj la Estraro venis 
al la konkludo ke necesas “freŝa 
komenco”.

Aliflanke, precizigas la ĝis-
nuna direktoro Veronika Poór, la 
Centra Oficejo lab​o​ras kun mal-
multe da homforto, kio negative 
efikas la agkapablon de la Asocio. 
Pro tio, kaj pro la nesufiĉo de en-
movadaj rimedoj, estas esencaj la​ 
rimedoj ekstermovadaj por povi 
disponi pri pliaj engaĝitoj kaj hel-
pi la scio- kaj sperto-transdonon. 
“Mi tre ĝojas – ŝi daŭrigas – ke en 
tiom mallonga tempo ni sukcesis 
fari signifan paŝon en tiu direkto, 
ekpartoprenante en la programo 
de Europa Volontula Servo. Same 
nepris ŝanĝi la statuton de la Aso-
cio, kiu estis tre laboriga kaj grava 
paŝo por pliproksimigi ĝian funk-
ciadon al la nuntempo kaj por sub-

Antonio Codazzi 

Inter la 22-a kaj la 31-a de 
decembro okazos la baloto pri 
la nova Ĝenerala Sekretario de 
UEA kaj pri (maksimume) du 
pliaj estraranoj.

Tio okazas ĉar la 55-jaraĝa 
Martin Schäffer, la ĝisnuna Ĝe-
nerala Sekretario, iĝos Ĝenerala 
Direktoro kiam, en la jarfino, Ve-
ronika Poór forlasos la postenon 
en la Centra Oficejo. Krome la 
estraro de UEA opiniis ke la ku-
timaj farendaj taskoj kaj la fakoj 
estas troaj por la nuna nombro 
da personoj: du pliaj estas bezo-
nataj, kompreneble elektendaj 
ekster la nuna estraro.

La elekta komisiono prezentis 
kvin kandidatojn laŭ ĉi-lasta 
indiko de la estraro; tri el ili 
konkuras por la ofico de Ĝenerala 
Sekretario: Brunetto (Bruĉjo) 
Casini, 63-jaraĝa itala eldonisto, 
la sola kiu kandidatiĝas kiel “es-
trarano pri la financa fako”, Aleks 
Kadar (kun aldona respondeco 
pri landa agado en Eŭropo), 
42-jaraĝa franco, membro de la 
politika movado “Eŭropo-De-
mokratio-Esperanto”, kaj Orlan-
do Raola, 62-jaraĝa, devenanta 
de Kubo, profesoro pri kemio en 
Usono, kiu konkuras ankaŭ kiel 
“estrarano pri diversaj fakoj”.

La ceteraj – Barbara Pietr-
zak, akademianino kaj tre bone 
konata esperantista voĉo de Pola 
Radio, kaj jam Ĝenerala Sekre-
tario de 2007 al 2013, kaj Amri 
Wandel, akademiano, 63-jaraĝa 
israela profesoro pri astrofiziko 
– kandidatiĝas la unua por la 
posteno de “estrarano pri kulturo 
kaj kongresoj”, kaj la dua kiel 
“estrarano pri diversaj fakoj”.

Pro tio ke Brunetto Casini kaj 
Aleks Kadar posedas “grandan 
sperton en la rolo en TEJO kaj, 
okaze je Kadar, en siaj landa aso-
cio kaj junulara sekcio”, la elekta 
komisiono rekomendas ilin al la 
komitato kiel la plej taŭgajn por 
la ofico de Ĝenerala Sekretario.

Tamen Brunetto Casini kaj 
Aleks Kadar ne membras en la 
komitato de UEA, do la komitato 
devas unue “C-komitatanigi” ilin. 
Fakte la unua reta voĉdono de la 

komitato mem koncernos tion.
Pri tio Dietrich Weidmann, 

ano de la elekta komisiono, 
asertis en intervjuo de Libera 
Folio, ke la regulo ĝis nun valida, 
kiu igas deviga la membrecon de 
la ebla kandidato dum almenaŭ 
la antaŭa jaro, forte limigas la 
elekton, ĉar “multaj tre kapablaj 
homoj ja proteste ne plu aliĝis al 
la asocio kaj ili ja revenus, se ape-
rus nova gvidantaro, kaj eĉ mem 
pretus preni respondecon.”

Kvankam tio estas tute 
solvebla malhelpo, la laboro 
de la elekta komisiono trafis la 
kritikojn de du italaj komita-
tanoj. La A-komitatano Edvige 
Tantin-Ackermann eksplikis sian 
vidpunkton: “Krom la fakto ke 
mi kontraŭas la nunan elek-
ton de komitatanoj kaj des pli 
estraranoj, mi aparte kontraŭas 
eĉ la elekton al C-komitatano 
de Brunetto Casini. Laŭ mia 
modesta opinio, Brunetto Casini 
ne taŭgas en tiuj roloj.”

Brunetto Casini – ekkontaktita 
de Heroldo por ke li esprimu siajn 
impresojn ĉi-rilate – ne kapablas 
trovi evidentajn mankojn en sia 
internacia agado, kiel eldonisto kaj 
kiel movada respondeculo, unue 
en TEJO, kiel Ĝenerala Sekretario 
(1974-1980) kaj Vic-prezidanto 
(1980-1981), poste kiel plurjara 
membro de la Financa Komisiono 
de UEA, kiel kont-revizoro por ĝia 
Komitato, kiel respondeculo pri 
Kongresa bulteno kaj pri Gazetara 
Servo dum kelkaj UK-oj, kiel pre-
zidanto de Fondumo Zamenhof; 
do li ne komprenas la kialon de tiu 
persona atako.

Ankaŭ Renato Corsetti, C-ko-
mitatano, Akademiano kaj jam 

Prezidanto de UEA de 2001 al 
2007, dubis pri la oportuneco de 
tiaj decidoj. En la komitata listo 
li asertis: “Mi estas tute kontraŭ 
la elekto de pliaj estraranoj, ĉar 
ĉi tiu estraro ne ŝajnas esti tro 
ŝarĝita per taskoj, krom Stephan 
MacGill kaj Emiljo Cid. Ĝi, kro-
me, rifuzas nomumi komisiitojn 
sed nepre volas estraranojn. Ĝi 
do ne bezonas laborantojn sed 
postenulojn”. Do la kritiko de la 
dua italo estas pli ĝenerala kaj 
koncernas la tutan aferon.

Kvankam la pozicio deTantin
-Ackermann rilatas specifan per-
sonon krom la ĝenerala kontraŭo 
al pliigo de la estraranoj, ŝi poste 
aldonis formalan proponon pri 
demisio de la tuta estraro tiel ke 
oni povas anonci novan elekta-
don dum la UK en Lisbono. Tio 
estas evidente rekta konsekvenco 
de la krizo pri la buĝeto por la 
jaro 2018 proponita de la ĉef-or-
gano de UEA kaj rifuzita de ĝia 
komitato dum la UK en Seulo, ĉar 
la dokumento planis deficiton de 
140 mil eŭroj, kiu estus kvitigita 
per la monrezervo de la asocio. 
La estraro proponis tranĉon je 
la 10-procenta pri la elspezoj de 
oficistaj salajroj, sed ĉiuokaze 
la kostoj superis la enspezojn 
je la 30% pro la tro vasta aro da 
eventoj kaj agoj. Do la estraro 
devis prezenti novan buĝeton, 
kiu estis aprobita de la komitato 
per reta baloto en la lastaj tagoj 
de novembro, kaj la rezulto estis 
anoncita de la prezidanto, Mark 
Fettes, la 1-an de decembro. 
Ankaŭ la nova propono, tamen, 
ne kontentigis ĉiujn: la voĉoj estis 
27 favoraj kaj 10 kontraŭaj, kun 10 
sindetenoj kaj 14 forestuloj.

Kontraŭ la buĝeto voĉdonis la 
komitatanoj: Pietrzak, Calienes, 
Maurelli, Klawe, Hýblová, Man-
dirola, Buller, Grundström kaj, 
nu ĝuste, Corsetti kaj Tantin-Ac-
kermann.

Ĝis nun neniu komitatano for-
male subtenis la proponon pri de-
misio lanĉitan de komitatanino 
Tantin-Ackermann, do verŝajne 
ne okazos voĉdono pri ĝi. Tamen 
la tuta afero malkaŝas profundan 
malkontenton pri la mastrumado 
de la nunaj gvidantoj.

Voĉdono kaj voĉ-maldono en UEA Kelkajn taskojn povas 
prizorgi Ĝenerala 
Direktoro ankaŭ de 
ekstere, dum pri aliaj 
povas zorgi Oficeja 
Direktoro surloke

Ĝis nun neniu 
komitatano formale 
subtenis la proponon 
pri demisio lanĉitan 
de komitatanino 
Tantin-Ackermann, 
do verŝajne ne okazos 
voĉdono pri ĝi

Ĝenerala Direktoro estas 
nomata en UEA la ĉefa dungita 
oficisto de la asocio, kaj interalie 
la ĉefo de ĉiuj aliaj dungitoj

teni la agadon de TEJO. Ni ankaŭ 
faris aliajn fonajn sed kernajn la-
borojn por la da​ŭripova kaj efika 
funkciado de la Asocio, ekzemple 
komencante la renovigon de la 
administra sistemo kaj ekkreante 
novan retejon. Mi ŝatintus kom-
preneble fari multon pli.”

Ŝi plu klarigas ke, kiam dum sia 
deĵoro ŝi komprenis la bezonojn, ŝi 
decidis reorientigi homrimedojn 
por prioritate subteni projekton 
de TEJO, kaj nelonge poste oka-
zis longdaŭra malsaniĝo de kerna 
kunlaboranto de la asocio. “Se mi 
devus elekti nur unu aferon, kiun 

mi ŝatintus fari, sed ne sukcesis – 
konkludas d-rino Poór –, tio estus 
la plivigligo de enmovada informa-
do per UEA, ĉar kaj UEA kaj multaj 
aliaj E-organizoj faras mirindan la-
boron, pri kiu ni povus fieri, se la 
veraj informoj pli efike fluus.”

Pri la enrete troveblaj asertoj, 
koncerne al malboniĝinta etoso 
en la Centra Oficejo dum la lastaj 
monatoj, kio estus kontribuinta al 
la decido pri ŝanĝo, ne estas rektaj 
konfirmoj. Aliflanke estas eviden-
ta la financa problemo, substreki-
ta de la Prezidanto, kiu portis en 
Seulo al la rifuzo de la Komitato 
akcepti la buĝeton por 2018. Tiun 
buĝeton oni poste rete aprobis en 
reviziita formo per nur 27 voĉoj el 
la 62 komitatanoj (el kiuj voĉdo-

nis 47). Ĝi antaŭvidas tre grandan 
deficiton (140 mil eŭroj), kun an-
taŭvidataj elspezoj (474 050) kiuj 
egalas al 141% de la antaŭvidataj 
enspezoj (334 470).

Pri la fakto, ke la nova Ĝene-
rala Direktoro ne oficos en Roter-
damo, sed de siaj loĝejoj, la Prezi-
danto atentigis, ke Martin Schäffer 
havas grandan sperton kaj povos 
akiri harmonian etoson ene de la 
ofica stabo, kaj ke la ideo de di-
rektoro ne fizike ĉeestanta la ofi-
cejon venis post la intervjuoj kun 
la oficistoj mem, kun kiuj Martin 
kunsidis dum sia vizito al la ofice-
jo; kaj kiuj konstatigis la neceson 
de ŝanĝoj kaj de sekva analizo iin-
teralie kun Veronika Poór. Kelkajn 
taskojn povas prizorgi Ĝenerala 
Direktoro ankaŭ de ekstere, dum 
pri aliaj povas zorgi Oficeja Direk-
toro surloke. Meze de novembro 
okazis vizito de Mark Fettes kaj 
Martin Schäffer al la oficejo, ankaŭ 
por decidi kiel plej efike distribui 
surlokajn respondecojn, tamen la-
sante malfermita la eblecon poste 
decidi pri nomumo de oficeja di-
rektoro, ĉu interne de la jam dun-
gitaj oficistoj, ĉu per dungo de plia 
persono por tiu ofico, se montriĝos 
bezono pri tio.

Pri la pendantaj taskoj, kiujn 
la nova Direktoro devos alfronti, 
Veronika Poór informas, ke “unu 
el miaj celoj estas transdoni al 
mia posteulo laŭeble malmultajn 
problemojn – kompreneble, certe 
restos multaj. Rilate al la financa 
aspekto de la Asocio mi scias ke 
Martin havas jam profundan kom-
prenon, ja en la Estraro financoj 
apartenas al liaj respondeckam-
poj. Pri homfortoj la situacio jam 
pli bonas, kvankam ĝi daŭre plibo-
nigendas.”

Do, konkludas la Prezidan-
to, la ŝanĝo ŝajnas postulata de la 
koincido inter du faktoroj: la la-
borrilatoj en la Oficejo (kaj inter la 
Oficejo kaj la Estraro) kaj la bezo-
no de financa resanigo de UEA, kiu 
postulas alispecajn konojn ol tiuj, 
kiujn havas Veronika Poór.

Restas tamen kelkaj duboj pri 
la entreprenita vojo. Se la financaj 
problemoj de la Asocio estas tiom 
pezaj, kaj ilin alfronti eblas nur 
danke al la laboro de la oficejo, kial 
forigi Ĝeneralan Direktoron kiu 
jam havis la tempon familiiĝi kun 
la oficeja situacio, tiel devigante sin 
trovi ne unu, sed eĉ du anstataŭan-
tojn, ĉar la elektito ne povos deĵori 
surloke? En situacio de normala 
reciproka fido kaj kontentiĝo pri la 
laboro, aspektus pli neŝoke simple 
aldoni la rolon “superĝenerala di-
rektoro” al la taskoj de la Ĝenera-
la Sekretario Martin Schäffer , sen 
forigi la jam ekzistanta rolo en la 
stabo de la oficejo.

Tamen, ĉar tiel oni decidis, 
restas al ni la devo deziri al la nova 
Ĝenerala Direktoro bonan laboron.
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Renato CorsettiPor/Per Esperanto

Revoj ne kostas iom. Pro tio 
estas facile revi pri tio, kiel devus 
esti ideala UEA, kiu transformiĝis 
de elefanto al gazelo kaj estas ele-
mento de la moderna mondo.

La estraro ankoraŭ ekzistas 
kaj estas elektata laŭ la kutima 
maniero. Ni ne cedis al la nova 
modo, elekti prezidanton per te-
levida decido, surbaze de la ma-
niero laŭ kiu li parolas kaj pro lia 
fizika allogo.

La komitato ankoraŭ ekzis-
tas kaj kunvenas per elektronikaj 
rimedoj unu fojon ĉiun trian mo-
naton. La komitatanoj ankoraŭ 
emas fari retorikajn paroladojn 
sencelajn, aŭ celantajn disvastigi 
sian famon. La prezidanto rezistas 
enkonduki la regulon pri maksi-
mumaj paroladoj de kvin minu-

toj, ĉar ĝi aplikeblus ankaŭ al li. La 
komitato ankoraŭ ne atingis sian 
plej bonan staton, sed ĝi provas 
doni gvidliniojn kaj kontroli la 
plumadon de tiuj gvidlinioj fare 
de la estraro.

La Centra Oficejo ne ekzistas 
laŭ la nuna stato. La direktoro kaj 
la financa oficisto laboras en la ofi-
ciala sidejo, en kampara domo en 
suda Francujo, malproksima mul-
tajn kilometrojn de la plej apuda 
vilaĝeto sed provizita per la plej 
potencaj teknologiaj rimedoj. Do 
la administra cerbo kaj la mono de 
UEA restas en EU.

La ceteraj oficistoj laboras de 
la hejmo, kunligitaj al la monstra 
komputila sistemo, kiu registras 
membrojn kaj faras ĉion alian ad-
ministran. Lastatempe oni elektas 

kiel oficistojn slovakajn aŭ ruma-
najn esperantistinojn aŭ brazilajn 
aŭ ĉinajn.

La libroservo iĝis speco de 
Amazon, do vere reta libromen-
dejo, kiu siavice sendigas al vi la li-
brojn de la eldonisto. Ne plu ekzis-
tas papera monto ie en la mondo. 
Ankaŭ la libroservisto laboras de 
sia hejmo en Brazilo. Cetere la aĉe-
to de paperaj libroj tiom reduktiĝis 
favore al aliaj formoj de komputilaj 
formatoj, ke ne valoras havi fizikan 
stokejon da libroj.

La biblioteko Hodler estis vera 
problemo. Oni malakceptis la pro-
ponon de Corsetti bruligi ĝin por 
liberiĝi de ĝi kaj male oni intekon-
sentis kun la biblioteko en Vieno 
transdoni la librojn al ili. La tri ho-
moj, kiuj ĉiujare esploras en la bi-

blioteko Hodler, nun iras al Vieno 
anstataŭ al Roterdamo.

La domego en Roterdamo 
restas tie kaj oni ludonis ĝin al ko-
merca firmao, kies rento sufiĉas 
por kovri parton de la mankantaj 
kotizoj.

Ankoraŭ okazas la Universalaj 
Kongresoj, tiuj festoj de la espe-
rantlingva popolo. La jarlibro ape-
ras nur rete. La revuo aperas nor-
male rete kaj papere nur por tiuj, 
kiuj petas ĝin kaj pagas ĝin aparte. 
La landaj asocioj ankoraŭ ekzistas, 
kaj ili estas la ĉefa informmotoro 
pri Esperanto en sia(j) lingvo(j). 
Aranĝado de informaj agadoj tut-
monde estas la ĉefa okupo de la 
estraranoj, kiu reprenis la kutimon 
de la juna Privat, peti renkontiĝon 
kun ŝtatprezidantoj kaj aliaj gravu-

loj. La malnova ideo, ke Esperanto 
estas unu el la mortintaj lingvoj, 
iom modifiĝas ĉe la publiko. Retaj 
kursoj furoras.

Kompreninte ke homoj ne plu 
aliĝas por vivteni strukturon, nun 
oni provas vivi per donacoj de es-
perantistoj faritaj por disvastigi Es-
peranton kaj plibonigi la mondon. 
La revo de Zamenhof fine realiĝas. 
La revo de Hodler, prizorgi la ko-
munumon, realiĝas mem pro la 
kvanto da sociaj komunikiloj. Ne-
niam la anoj de nia komunumo 
interparolis inter si pli ol nun. Ne-
niam oni verkis tiom da poemoj kaj 
romanoj kiel nun, kaj nun oni tro-
vas senpagajn legantojn en la reto, 
se la teksto estas leginda. 

Kio cetera? Nenio, temas nur 
pri revo, sed revoj estas senkostaj.

Bela revo pri UEA en la 21-a jarcento

Serio - Memorindaj esperantistoj 3

Valdemar Langlet, la heroo 
de la dua mondmilito

Kien la Esperanto-movado?
Xavi Alcalde

Ni devas fieri pri la ekzisto en nia 
historio de figuroj same gravaj kiel la 
mondfama Oskar Schindler. Unu el 
ili estas la svedo Valdemar Langlet 
(1872-1960). Juna kaj aktiva E-pion-
iro, en sia maturaĝo li gvidos aŭda-
can iniciaton por savi la vivon de mi-
loj da personoj. Kune kun sia edzino 
Nina Borovko (1896-1888), li defios la 
nazian teroron en Budapeŝto pere de 
diplomatia ilo, kiu inspiros lian sam-
landanon Raoul Wallenberg.

Post studaj jaroj en Germanio, 
Aŭstrio kaj Svislando, Valdemar labo-
ris kiel inĝeniero, eldonisto kaj ĵurnal-
isto en pluraj svedaj ĵurnaloj. Li ankaŭ 
verkis librojn pri tiutempaj aferoj kaj 
pri siaj vojaĝoj kavalrajde en diversaj 
landoj, kiel Hungario kaj Ruslando. 
Kaj li multe aktivis en la E-movado. 
Interalie, li prezidis la lokan E-klubon 
en Upsalo kaj la svedan E-federacion. 
Li kunfondis la revuon Lingvo Inter-
nacia kaj ankaŭ La Kapitalon de d-ro 
Zamenhof por diverslingva eldona-
do de lernolibroj kaj vortaroj. Frua 
E-turisto, li vizitis siajn korespondan-
tojn en Ruslando kaj alilande. Tiel li 
konatiĝos kun Lev Tolstoj. 

Valdemar pioniris ankaŭ en in-
ternaciaj E-geedziĝoj. En 1899 li un-
uiĝis al la finna esperantistino Sig-
ne Blomberg, kiu forpasos en 1921. 
Poste li aligis sin al Nina Borovko, 
filino de lia rusa amiko Nikolai Afri-
kanoviĉ Borovko, kiu rolas en Espe-
rantujo ĉefe kiel ricevinto de la fama 
Letero al Borovko de Zamenhof. 

En la 1930-aj jaroj la paro Lan-
glet loĝis en Budapeŝto, kie Valde-
mar instruis universitate la svedan 
lingvon kaj oficis samtempe en la 
sveda ambasadejo. Dum la dua 
mondmilito ili observis la kruelan 
persekutadon de la hebreoj kaj de 
aliaj homoj ne favoraj de la faŝisma 
reĝimo. Ili decidis eklabori humane 
sub la protekto de la sveda Ruĝa 
Kruco. Unue, ili subtenis siajn ko-

natulojn, sed iom post iom la grupo 
kreskis kaj baldaŭ ili havis longan 
vicon de malfeliĉuloj, kiuj petegis 
ilian helpon. 

Ĉar la hejmo de Nina kaj Valde-
mar ne plu sufiĉis por tia homema 
agado, ili luis kaj aranĝis aliajn kon-
struaĵojn: apartamentojn, domojn, 
bienojn... Tie ili disdonis manĝaĵojn, 
medikamentojn kaj kaŝis homojn 
persekutatajn de la hungaraj faŝistoj 
aŭ de la germanaj SS. Tamen, kiel sci-
ate, la situacio daŭre malpliboniĝis. 
En la lasta jaro de la milito, la hun-
garaj judoj estis transportitaj al eks-
termejoj. Por influi en tiom danĝera 
kunteksto oni bezonis eksterordina-
rajn kuraĝon kaj iniciatemon. Kro-
me, Valdemar ne havis la rajton funk-
cii sen sankcio de la svedaj aŭtoritatoj 
en Stokholmo. Spite al tio, li kreis 
specialan protektan oficejon en la 
ambasado, kaj poste siahejme. Li ko-
mencis eldoni dokumentojn pri sve-
da civitaneco nome de la sveda Ruĝa 
Kruco, tiel ke tiu, kiu portas ilin, estas 
sub speciala sveda protekto. Danke 
al ili pluraj miloj da personoj travivis 
tiun malfacilan periodon.

Valdemar kaj Nina daŭrigis 
sian humanan laboron eĉ dum la 
ĥaosa enirado de la soveta armeo 
en Budapeŝton. Post la milito, sep-
dekjara Valdemar faris kun Nina 
longan kaj lacigan vojaĝon sialande: 
kunportante nur iom da vestaĵoj kaj 
kelkajn intimajn aferojn, ili revenis 
en Svedion kaj loĝis modeste en la 
vilaĝo Lerbo. 

La solidara agado de Valdemar 
kaj Nina Langlet en la plej nehu-
mana fazo de la naziismo estas ag-
noskata en Hungario. Ekzemple, en 
Budapeŝto ekzistas lernejo kaj strato 
kun ilia nomo. Same en Israelo oni 
honoras ilin kiel Justulojn inter la 
Popoloj. Kontraŭe, en Svedio ilian 
figuron eklipsas Raoul Wallenberg 
kaj lia tragika fino, post aresto fare 
de soveta sekreta polico. Ĉu ni espe-
rantistoj rajtas forgesi ilin? 

Johan Derks

Homoj ĝenerale akceptas kiel 
veron tion, kio konformas kun 
iliaj jam antaŭe formitaj ideoj. 
Informojn kiuj endanĝerigas ilian 
bildon pri la stato de ekzemple la 
Esperanto-movado ili ne kredas. 
Se tamen la informanto aspektas 
al ili kredinda homo, ili, kvankam 
aŭkultante fervore, serĉas fakto-
jn kiuj kontraŭas aŭ relativigas 
la ricevitajn informojn. Soci-psi-
kologoj parolas pri kogna diso-
nanco, mensa stato, kiun homo 
pene toleras.

Komuna konscio pri la evolu-
direkto de la movado ne estas 
atingebla, se ni ne ekhavas unue 
komunan (kon)scion pri la aktu-
ala stato de la Esperanto-mova-
do. Ensorbi faktojn kiuj kovras 
la tuton de agadoj kaj eventoj 
en la Esperanto-komunumo ne 
produktas komunan konscion. 
Necesas, ke ni sentu nin engaĝitaj 
aŭ almenaŭ parto de tiuj agadoj 
kaj eventoj. Aldone ankaŭ ne plu 
efikas apelacii al la lojaleco al la 
“interna ideo” de Zamenhof, kiu 
maturiĝis en epoko de granda 
optimismo en Eŭropo antaŭ la 
unua mondmilito. Ni vivas nun en 
multpolusa mondo, kie por baza 
komunikado la angla estas la plej 
prestiĝa kaj la plej lernata lingvo.

En ĉi tiu mondo oni apenaŭ 
konscias pri la komunika bloka-
do kaj suferado pro lingva ma-
legaleco. Fakte la adorado de la 
angla kaŭzas en landoj kiuj estas 
infektitaj de la anglama epidemio 
diskriminacion en la labormerka-
to, malpliiĝon de nacilingva faka 
komunikado kaj malŝato al siaj 
propraj kulturaj aktivaĵoj.

La plej okulfrapa ekzemp-
lo de tiu socia tendenco estas la 
proponado de fakaj terminoj kaj 
altlerneja instruado en la angla 
malfavore al la uzado de nacia aŭ 
regiona lingvo. Tamen estus eraro, 

se esperantistoj konsiderus tiun 
kulturan imperialismon de la ang-
la, plej multe subtenatan de la na-
cia elito mem, kiel militmotivon 
kontraŭ la angla, ĉar bedaŭrinde 
oni komprenos tian batalon kiel 
signon de frustriĝo pro la mal-
sukceso de Esperanto mem en ĝia 
propra tutmonda ambicio de su-
pereco (“Esperanto kiel dua ling-
vo por ĉiuj!”). Ĝuste tiun eliton, 
la universitate edukitan eliton, ni 
bezonas!

Dum cent jaroj oni kredis, 
kiel Zamenhof, ke decidaj faktoroj 
por socia rekono de la taŭgeco de 
Esperanto por komunikado estas 
la nombro da esperantistoj kaj la 
altvaloreco de nia literaturo. Tiu 
fazo nun estas finiĝinta: la nom-
bro da esperantistoj stagnas, ĉar la 
konkurenco de celoj en la ĉiutaga 
vivo estas pli forta ol la altirforto 
de lingvopolitika ideologio. Kaj 
se ignori ideologion, la giganta 
nombro de aliĝintoj al Duolingo, 
kiom ajn kuraĝiga, ne estas sufiĉa 
kondiĉo por gajni politikan re-
konon. Ja el ili ni ne atendu – es-
tas la unuaj impresoj – pli ol unu 
elcenton de aliĝontoj al la movado.

Dua faktoro, la literaturo 
jam atingis sufiĉe respektindan 
nivelon kompare kun tiu de aliaj 
malgrandaj lingvoj. Nur la legan-
toj mankas, ĉar inter la – ni diru 

– centmil esperantanoj validas la 
regulo de unu elcento, kiu sekvas 
la evoluon de nia literaturo.

Kiuj kondiĉoj do estas necesaj 
(ne sufiĉaj) por konvinki la eliton, 
ministrojn de edukado kaj lingvo-
politikistojn pri la taŭgeco de Es-
peranto por monda komunikado 
sur debata nivelo, se la ĉefaj pensoj 
de Zamenhof ne plu aplikiĝas?

Unue trejnado de la espe-
rantanoj en la lingvo ĝis nivelo 
B2. Eternajn komencantojn ni 
ne bezonas (krom tiuj kun ek-
stereŭropaj gepatraj lingvoj). Ĝi 
devas esti akompanata de starigo 
de Terminologia Centro kun de-
koj da memvolaj kunlaborantoj 
laŭ la principoj de la Antaŭparo-
lo de la Fundamento kaj strebado 
al kunvivado kun maksimumo 
da lingvoj en la mondo, t.e. nova 
kvantiga interpreto de la 15-a regu-
lo de la Fundamento. Kreiĝu vide-
blaj signoj por distingi inter pluraj 
niveloj de regado de la lingvo. La 
revuoj Esperanto kaj Internacia 
Pedagogia Revuo ludu kontinu-
an rolon en tiu trejnado. Publika 
korektado de lingvaj eraroj fariĝu 
ĝenerale akceptata kutimo an-
stataŭ resti tabuo. 

Due evitado de la vortoj “ko-
munumo” kaj “movado”. Tiuj no-
cioj havas ioman realecon en la 
plej altnivela kadro de UEA, sed 
jam la Komitato ne formas ko-
munumon en la senco de “debata 
komunumo” (community of ar-
gument). La manko de engaĝiĝo 
de la duono de ĝiaj membroj 
kaŭzas tion,, ke plimulto de niaj 
prezidantoj estas malbone elek-
tataj.

Trie ni reorganizu UEA-n tiel 
ke landaj asocioj akordiĝu pri kaj 
agordiĝu en tutmondaj agadoj.

Kvare la landaj asocioj kreu 
retajn kaj renkontajn kontaktojn 
por la loka kaj nacia niveloj, kiuj 
praktikas senton de frateco kun 
esperantistoj el najbaraj landoj.

artikolo

Aldone ankaŭ ne plu 
efikas apelacii al la 
lojaleco al la “interna 
ideo” de Zamenhof, kiu 
maturiĝis en epoko de 
granda optimismo en 
Eŭropo antaŭ la unua 
mondmilito
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Nova NRO venos en la mondon 
por agado per Esperanto

Kiajn membrojn ni serĉas ekde nun?

Roli kiel inkubatoro (kovejo) de 
ĉefmotoraj kaj lokmotoraj NRO-j 

ĉie tra la mondo. Tiuj NRO-j laboros 
harmonie en horizontala nivelo

Oni ne devos pagi aliĝkotizon por fariĝi membro de Sociala Lingvo,  
nek jare, nek monate, sed aliflanke ne interesas nin pasivaj membroj. 
Sociala Lingvo estos NRO de aktive agantaj membroj. Malmultaj ni estos, sed 
ni volas konkrete fari multon. Simpatiantoj povos poste fariĝi subtenantoj.

Per Esperanto ŝanĝi la mondon

Kontaktu nin tuj kaj prezentu viajn demandojn/dubojn. 
Eksciu kiel vi povos partopreni ĉi tiun grupon kiu volas 
kunlabori pri la ŝanĝo de la mondo per Esperanto. 

http://bit.ly/partopreno-socialalingvo

Organizi internacian reton 
de komunumaj lingvo-

lernejoj, kie Esperanto rolos 
kiel propedeŭtika lingvo

Organizi kaj funkciigi reton de ĉiuj 
ĉefmotoraj kaj lokmotoraj NRO-j, 
en sistemo bazita sur internacia 

interorganiza mutualismo 

Inter marto kaj majo 2018 Esperantujo 
estos naskiĝejo de nova internacia 
neregistara organizaĵo, kiu adoptos 
Esperanton kiel laborlingvon por sia 

agado en internacia skalo.

Sociala Lingvo jam havas bazan grupon 
laborantan por ĝia fondo en Brazilo (sidejo de 
la nova NRO Sociala Lingvo), sed nun venas 
la horo internaciigi ĝian fondo-grupon, per 
enplekto de Esperantaj socialaj aktivuloj el la 
tuta mondo. Tiajn homojn ni serĉas:

��pretajn aktivi sur sia preferata 
kampo: lingvo-instruado, 
edukado, kulturo, scienco, 
solidara ekonomio, homaj 
rajtoj, arto, homa solidareco, 
sociala asistado ktp;

��pretajn agadi 
konkrete ĉu kadre 
de Sociala Lingvo, ĉu 
kiel kunkreantoj de 
ĉefmotora aŭ lokmotora 
NRO en sia urbo.

Se interesas vin agado per Esperanto sur unu el la plej diversaj 
kampoj de la tria sektoro (NRO-j), Sociala Lingvo sin prezentos 
kiel ŝlosilan mondan organizaĵon uzantan Esperanton por tre 

konkrete roli en la evoluigo de la praktika uzo de Esperanto. Vi 
povos agadi ĝuste en via preferata laborkampo!

Atentu

Sociala Lingvo

Celaro
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En 2020 Heroldo de Esperanto 100-jariĝos
Ni planas organizi grandiozan 
jubilean festadon, ĉar ne 
ĉiutage gazeto 100-jariĝas 
kaj, okaze de HdE, ĝi 
sendube meritas festegon 
pro sia granda kontribuo al la 
E-movado ekde 1920.

Por ke ĝi vivu aliajn 100 
jarojn... kaj ekde nun ankaŭ 
kun nacilingvaj eldonoj por 
neesperantistoj, nepre anticipu 
vian kontribuon por la jubileo. 
Elektu tuj vian donacon inter  
la ĉi-subaj opcioj.

Vi povos pagi vian abonon per 
 PayPal  UEA-konto  Banka Ĝiro (nur brazilanoj)

Google-grupo por demandoj pri ĉiuj aspektoj de Heroldo
 http://bit.ly/HeroldoRespondas  informpeto@heroldodeesperanto.com

Aliĝu al la festontoj de la Jubileo de Heroldo de Esperanto

Informiĝu pri la historio de Heroldo, legu malnovajn 
artikolojn el la tempo de la tri antaŭaj fazoj kaj la opinion 
de la veteranaj kaj novbakitaj legantoj de Heroldo

http://bit.ly/HdE-Jubileo

Abonu tuj ĉe - www.heroldodeesperanto.com

Pagmanieroj

Informpetoj:

HdE-Jubileo: 
100-jariĝo

Abono por la papera 
versio + reta versio 

Abono por nur la 
reta versio

Solidara abono por 
nepagpovuloj

97
jaroj

Fondita en 1920

€5,00
R$16,00
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Ni pripensas la mondon

spegulo
Nia kajero pri arto kaj kulturo ĉi-numere okupas pli ol unu paĝon. Eseeto pri la 100-jariĝo de Pirandello, verkita de Carlo Minnaja, tri originalaj poemoj (respektive de Jorge Camacho, Paulo Silas kaj Tatyana Auderskaya) kaj artikolo tradukita el la portugala pri la kenjano Ngŭgî Wa Thiong’o enkondukanta nin en la afrikan literaturon konsistigas la enhavon de Spegulo, kiu povos fariĝi 4-paĝa kajero se ne mankos kunlaborantoj (ankaŭ tradukantoj bonvenas). Paĝoj 6, 7 kaj 8

OPiniOj kaj argumentOj Heroldo de Esperanto havas kiel 
devizon “Ni pripensas la mondon”. Tio inkluzivas pripensadon de 
Esperantujo kaj ni ĉiuj devas  tion fari ne kiel anoj de iu kontinento 
aŭ lando, sed kiel esperantistoj. Ĉar la konflikto ne venis al la fino, 
HdE reprenas la temon sur novaj bazoj, kun opinio kaj argumentoj 
de ambaŭ flankoj. Ne kun la celo, ke iu venku, sed ke avantaĝa 
interkonsento inter ĉiuj protagonistoj venku Paĝo 11

“Ni ne scias, kiel evoluus Esperanto kaj E-movado se la 
ideo de Amikejo ne fiaskus, sed finfine ĝi fariĝis parto de 
la Esperanto-historio. Oni povas nun malmulton retrovi 
de la preskaŭ jarcenta historio de Moresnet. Restis nur 
50 limŝtonoj. Kaj kio por ĉiam restos de Amikejo estas la 
rememoro, almenaŭ se ni daŭre refreŝigos ĝin.” Jolanta van 
Holstein en La forgesita lando Moresnet. Paĝo 9

Nia rubriko pri scienco fariĝis malferma al kontribuoj de diversaj aŭtoroj. Amri Wandel kaj Roberto Pigro donas siajn kontribuojn. La rubriko povos okupi tutan paĝon estonte, se ne mankos konstantaj kunlaborantoj. Paĝo 10

“Ne facilas venki diskuton. Ĉefe en ekscita kunteksto, en kiu la opinioj reciproke oponiĝas, falsaj novaĵoj proliferas, diskutantoj uzas ofendojn kaj sarkasmon – kaj jarfinaj festoj kreas disputeman medion.” Paĝo 2

En la rubriko Internacia Laborlingvo aperas ĉi-numere la unuaj proponoj el serio 
de ideoj por monda strategio pri la 
disvolvado de la 
apliko de Esperanto sur la kampo de la tria sektoro (neprofitaj celoj). Homoj kiuj simpatias Esperanton kaj ĝin lernas estas sufiĉe multaj, sed ni bezonas mondan reton de homoj kiuj estu pretaj doni al Esperanto rolon en la transformado de la mondo. Paĝo 3

La rubriko Lingvio aperos ekde la venonta numero en tuta paĝo, kiel en la unua numero de la jarkolekto 2017. Mankas kunlaborantoj kiuj verku pri diversaj temoj ligitaj al “lingvoj”: historio de lingvoj, lingvaj rajtoj, esperantologio, lingvo-instruado tra la mondo, Esperanto-instruado ktp. Bonvolu kontakti la redakcion: redakcio@heroldodeesperanto.com.Ĉi-numere estas nur mallonga sed tre interesa teksto pri la literatura babelo. Paĝo 10

La mondo  
de la lingvoj

Lingvio

mOresnet

intervjuO

scienca HerOldO

ne facilas venki diskutOn 

aPlikadO de 
esPerantO 

Michael Boris Mandirola, unu el la plej aktivaj esperantistoj el la nova generacio de E-gvidantoj, parolas pri sia laboro kadre de TEJO.  Paĝoj 4 kaj 5

Per la respektinda opinio  de Hans Bakker revenas  sur la scenejon la E-konflikto en Afriko

ISSN 0018-0823

“Esence ĉio devas ŝanĝiĝi por ke la kerno ‘disvastigo de Esperanto’ ne ŝanĝiĝu.” Per tiu frazo 

Renato Corsetti finas sian artikolon Floru 200 floroj en la rubriko Por/Per Esperanto. Paĝo 10

POr/Per 
esPerantO

97
jaroj

Fondita en 1920

€5,00
R$16,00
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Ni pripensas la mondon

Arto kAj kulturo en 

Heroldo de esperAnto  

La unuan fojon Spegulo aperas kiel planite: 

kiel kvarpaĝa kajero de arto kaj kulturo. 

Ĉi-numere estas plia artikolo por definitive 

klarigi la trajtojn de Spegulo kaj orienti la 

verkemulojn pri ĝiaj redakciaj gvidlinioj. 

César Dorneles debutas per sia leĝera 

rubriko “Jes, ja”. Krucenigmo kaj enigmoj, 

artikoloj de Flávio Fonseca kaj Massimo 

Acciai Baggiani, traduko de rakonto el la 

itala literaturo fare de Carlo Minnaja kaj 

vitrino por poetoj (nun kun Evgenij Georgiev) 

kompletigas la enhavon de la 1-a numero 

de Spegulo kiel kajero. Per ambiciaj celoj 

ĝi ensaltas la vojon de strebado por fariĝi 

zenito sur la kampo de arto kaj kulturo en la 

Esperanta gazetaro pp. 2 ĝis 4 - spegulo

Alice Herz, la martiro de la Vjetnama 

milito, estas ĉi-foje la de la serio 

verkita de Xavi Alcade. p. 15

Reduktiĝo kaj elmergiĝo, artikolo de Carlo 

Minnaja, matematikisto, pri temo de fiziko, 

okupas tutan paĝon. Scienca Heroldo, de 

nun tutpaĝa, gastigas longan artikolon, 

sed prioritate aperos pluraj pli mallongaj 

tekstoj. En ĝi nepre estos loko por du aŭ tri 

mallongaj artikoloj kaj kelkaj gravaj novaĵoj 

rilate la fakan agadon en Esperantujo sur la 

kampo de scienco. p. 11

Malfermita la ĝisdatigo de la 

debato pri la temo “Neŭtraleco 

de Esperanto” p. 2

Alessandra Madella raportas 

pri 1000 gelernantoj ĉe 

la Artkolegio de Kunming 

Scienca Heroldo p. 12

Intervjuo

MeMorIndAj 

esperAntIstoj

neŭtrAleco en 

esperAntujo 
ĈInIo

Bruĉjo Kasini, tre konata itala 

esperantisto, fondinto kaj direktoro de 

Edistudio, fariĝis redakcia sekretario 

de Heroldo de Esperanto. Li estas plia 

italo en la kunlaborantaro, sed kiel 

sekretario li partoprenas la redakcian 

stabon. Ekkonu la ideojn kaj la kialojn 

por lia engaĝiĝo en la redakcion de 

Heroldo de Esperanto.

Ĉar li estis intervjuita de la redakcia 

direktoro de Heroldo, la rezulto 

montras interesan  

debaton pri  
la novaj trajtoj  
de la gazeto  
fondita de  
Teo Jung. 
pp. 4 kaj 5

ISSN 0018-0823

Spegulo fariĝas kvarpaĝa kajero

Lingvio

Bonlingva pajlohomo 

severe atakita
Inter skemismo kaj naturalismo, artikolo de Fernando 

Pita, estis rebatita de Marcos Kramer per la artikolo 

Bonlingva pajlohomo severe atakita. La reago de la 

bonlingvula akademiano montras, ke la diskuto pri la 

principoj de la bona lingvo de Claude Piron estas eble 

la nova batalo kiu anstataŭas la batalon pri ata/ita. 

Lingvio estas malfermita por la debato. pp. 13 kaj 14

Scienca 
Heroldo


